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Byotea porta la qualità e l’expertise professionale agli operatori del settore e a chi 
desidera qualità professionale al giusto prezzo.

Si affianca ai professionisti per supportarli efficacemente nel loro lavoro in cabina, e 
in più aiuta le persone a esprimere la loro bellezza ogni giorno a casa propria, cre-
ando consapevolezza, positività e benessere, a partire dai piccoli gesti quotidiani.

Byotea è sinonimo di essenzialità e qualità. Propone prodotti semplici, metodi di 
trattamento ed esperienze di benessere esclusive, con l’obiettivo di soddisfare le 
singole necessità di bellezza.

Mission

en Byotea brings quality and pro-
fessional expertise to the sector’s 
operators and to private users. 
Byotea stands at the side of profes-
sionals of the sector to offer them 
concrete support in their daily work 
at the salon and enters people’s 
homes to help and support them in 
the expression of their own unique 
beauty, creating awareness and 
positivity. 
We create simple products, treat-
ment methods and unique well-be-
ing experiences, with the goal of 
meeting individual beauty needs.
We extol DIVERSITY and all forms 
of BEAUTY.
We offer a sincere product, that 
keeps its promises, with an excel-
lent quality/price ratio. 

fr  Byotea apporte qualité et ex-
pertise professionnelle aux opé-
rateurs du secteur et aux utilisa-
teurs particuliers. Byotea travaille 
aux côtés des professionnels du 
secteur pour les assister efficace-
ment dans leur travail quotidien en 
cabine et pénètre dans les maisons 
des personnes pour les aider et les 
soutenir dans l’expression de leur 
beauté individuelle unique, en 
suscitant consciente et positivité. 
Nous créons des produits simples, 
des méthodes de traitement et des 
expériences uniques de bien-être, 
avec l’objectif de satisfaire chaque 
exigence de beauté.
Nous exaltons la DIVERSITÉ et 
toutes les formes de BEAUTÉ.
Nous offrons un produit sincère, 
qui tient ses promesses, à com-
mencer par son excellent rapport 
qualité-prix. 

es Byotea aporta calidad y expe-
riencia profesional a los operado-
res del sector y usuarios privados. 
Byotea trabaja junto a los profesio-
nales del sector para apoyarles de 
manera eficaz en su trabajo diario 
en cabina y llega a los hogares de 
las personas para ayudarles y apo-
yarles en la expresión de su belleza 
única, creando conciencia y positi-
vidad. 
Creamos productos sencillos, mé-
todos de tratamiento y experien-
cias únicas de bienestar, con el ob-
jetivo de satisfacer las necesidades 
de belleza individuales.
Potenciamos la DIVERSIDAD y to-
das las formas de BELLEZA.
Ofrecemos un producto since-
ro, que mantiene sus promesas, 
con una excelente relación cali-
dad-precio.
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Professional
PRODOTTI VISO PROFESSIONALI

FACE CARE PROFESSIONAL PRODUCTS 
PRODUITS POUR LE VISAGE PROFESSIONNELS 

PRODUCTOS FACIALES PROFESIONALES

Face Care
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Age

Life

Time Formula

AHA

RadianC

Never Without

AZIONE INTENSIVA  
INTENSIVE ACTION
ACTION INTENSE  

ACCIÓN INTENSIVA

IDRATANTE E RIMPOLPANTE  
MOISTURISING AND PLUMPING

HYDRATANT ET REPULPANT  
HIDRATANTE Y VOLUMIZADORA

PRO AGE  
PRO AGE
PRO AGE
PRO AGE

ESFOLIANTE E RINNOVAMENTO CELLULARE 
EXFOLIATING AND CELL RENEWAL

EXFOLIANT ET RENOUVELLEMENT CELLULAIRE 
EXFOLIANTE Y RENOVACIÓN CELULAR

RIVITALIZZANTE E ILLUMINANTE
REVITALISING AND ILLUMINATING
REVITALISANT ET ILLUMINATEUR

REVITALIZADORA E ILUMINADORA

NORMALIZZANTE
NORMALIZING
NORMALISANT
EQUILIBRANTE

IDRATANTE
MOISTURISING

HYDRATANT
HIDRATANTE

love mattwater please
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Professional

MASCHERA E SCRUB 
MASK & SCRUB

MASQUE & GOMMAGE
MASCARILLA & EXFOLIANTE

EMULSIONI 
EMULSIONS
EMULSIONS 
EMULSIÓN

DETERSIONE
CLEANSING 
DÉTERGENT 
LIMPIADOR
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Professional

en CLEANSING MILK: Creamy cleanser, that gently eliminates impurities and 
leaves skin more compact. Thanks to its active ingredients, it moisturises, nour-
ishes, protects and soothes skin. 
USE: Massage with upwards circular movements. Rinse responsibly with the 
aid of a damp disposable sponge or cloth. Avoid contact with eyes. - 5 ml

fr LAIT DÉTERGENT: Détergent en crème, qui élimine avec délicatesse les 
impuretés et rend la peau plus compacte. Grâce à ses principes actifs, il hy-
drate, nourrit, protège et apaise la peau. 
EMPLOI: Masser avec des mouvements circulaires vers le haut. Rincer de manière 
responsable en s’aidant d’une éponge jetable ou d’une serviette humide. Éviter le 
contact avec les yeux. - 5 ml

es LECHE LIMPIADORA: Limpiador cremoso que elimina de manera delica-
da las impurezas y deja la piel compacta. Gracias a sus ingredientes activos, 
hidrata, nutre, protege y calma la piel.
USO: Uso: Masajear con movimientos circulares hacia arriba. Enjuagar respon-
sablemente con esponjas desechables o un paño húmedo. Evitar el contacto 
con los ojos. - 5 ml

  MODO D’USO
Massaggiare con movimenti circolari ver-
so l’alto. Risciacquare responsabilmente 
aiutandosi con spugnette monouso o 
panno umidi. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
5 ml

500 ml    16.9 fl.oz.

Latte Detergente

Detergente cremoso, che elimina delicatamente le 
impurità e rende la pelle più compatta. Grazie ai suoi 
attivi  idrata, nutre, protegge e lenisce la pelle. 

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028119_000 

CODICE
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en GENTLE MAKE UP REMOVER GEL FOR FACE & EYES: Soothing face 
make up remover, ideal for gentle cleansing of the periocular and lip areas. 
It leaves an appealing sensation of softness and freshness.
USE: Apply a small amount of product to a damp cotton disk and gently 
massage the area being treated.- 3 ml

fr GEL DÉMAQUILLANT DÉLICAT YEUX et VISAGE: Démaquillant apai-
sant pour le visage, idéal pour nettoyer en douceur la zone périoculaire et les 
lèvres. Il laisse une agréable sensation de douceur et de fraîcheur. - ml
EMPLOI: Appliquer une petite quantité de produit sur un coton humide et masser 
délicatement la zone à traiter. - 3 ml

es GEL DESMAQUILLANTE DELICADO PARA EL ROSTRO Y LOS OJOS: 
Desmaquillante calmante para el rostro, ideal para limpiar de manera de-
licada la zona periocular y de los labios. Deja una agradable sensación de 
suavidad y frescura.
USO: Aplicar una pequeña cantidad de producto en un disco de algodón hume-
decido y masajear delicadamente la zona que desea tratar. - 3 ml

300 ml    10.14 fl.oz.

Gel Struccante  
Delicato

Struccante viso lenitivo, ideale per una delicata 
detersione della zona perioculare e delle labbra. 
Lascia una piacevole sensazione di morbidezza e 
freschezza.

22,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028120_000 

CODICE

Viso e Occhi

  MODO D’USO
Applicare una piccola quantità di prodot-
to su un dischetto di cotone inumidito e 
massaggiare delicatamente la zona da 
trattare. 

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml
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Professional

en TWO-PHASE MAKE UP REMOVER FACE & EYES: Two-phase calming 
and soothing make up remover, ideal for cleansing the periocular area and 
lips. Gentle on the skin, it leaves a clean and fresh feeling.
USE: Apply a small amount of product to a damp cotton disk and gently 
massage the area being treated. Shake before use. - 3 ml

fr DÉMAQUILLANT BIPHASÉ YEUX & VISAGE: Démaquillant biphasé  
à l’action apaisante et adoucissante, idéal pour nettoyer la zone périocu-
laire et les lèvres. Délicat sur la peau, il donne une sensation de propreté 
et de fraîcheur. 
EMPLOI: Appliquer une petite quantité de produit sur un coton humide et 
masser délicatement la zone à traiter. Agiter avant l’emploi. - 3 ml

es DESMAQUILLANTE BIFÁSICO PARA EL ROSTRO Y LOS OJOS: Des-
maquillante bifásico de acción calmante y suavizante, ideal para la limpieza 
de la zona periocular y de los labios. Delicado en la piel, da una sensación 
de limpieza y frescura.
USO: Aplicar una pequeña cantidad de producto en un disco de algodón 
humedecido y masajear delicadamente la zona que desea tratar. Agitar 
bien antes de usar. - 3 ml

17,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028122_000

CODICE

200 ml    6.76 fl.oz.

Bifasico Struccante

Struccante bifasico ad azione calmante e lenitiva, 
ideale per la detersione della zona perioculare 
e delle labbra. Delicato sulla pelle, dona una 
sensazione di pulizia e freschezza.

Viso e Occhi

  MODO D’USO
Applicare una piccola quantità di prodot-
to su un dischetto di cotone inumidito e 
massaggiare delicatamente la zona da 
trattare. Agitare prima dell’uso. 

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml



12

Professional

en TONIC LOTION: Refreshing and moisturising toner that balances the 
skin’s hydrolipidic film, providing hydration and tone. It eliminates impuri-
ties and discolouration, it leaves the skin and complexion more even.
USE: Apply a small amount of product onto a damp cotton disk and pat. - 3 ml.

fr LOTION TONIQUE: Tonique rafraichissant et hydratant qui rééquilibre le 
film hydrolipidique de la peau, donnant tonus et hydratation. Il élimine les 
impuretés et les dyschromies, en rendant la peau et le teint plus homogènes.
EMPLOI: Appliquer une petite quantité de produit sur un coton humide et 
tapoter. - 3 ml.

es LOCIÓN TÓNICA: Tónico refrescante e hidratante que reequilibra la pe-
lícula hidrolipídica de la piel, aportando hidratación y tonicidad. Elimina 
las impurezas y las decoloraciones, deja la piel y la tez más homogéneas. 
USO: Aplicar una pequeña cantidad de producto en un disco de algodón 
humedecido y dar unos golpecitos. - 3 ml.

500 ml    16.9 fl.oz.

Lozione Tonica

Tonico rinfrescante e idratante che riequibra il 
film idrolipidico della pelle, apportando idratazione 
e tonicità. Elimina le impurezze e le discromie, 
rende la pelle ed il colorito più omogenei.

27,00 €

PREZZO CONSIGLIATO 
1028121_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare una piccola quantità di prodot-
to su un dischetto di cotone inumidito e 
picchiettare.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml



13



14

Professional

en MASK EXFOLIATING: A mask that promotes skin renewal. Suitable for 
purifying and illuminating, perfect for revitalising tired, dull and matt skin.  
USE: Apply with a brush, avoiding the area of the eyes. Setting time: 10 
minutes. The mask can be massaged in gently to promote greater penetra-
tion and to provide relief to dry, chapped skin. Rinse carefully with a damp 
disposable sponge or cloth. Avoid contact with eyes. In case of irritation, 
rinse with water and discontinue use. -  15 ml

fr MASQUE EXFOLIANT : Masque qui favorise le renouvellement de la 
peau. Idéal pour purifier et illuminer, parfait pour revitaliser les peaux ter-
nes, fatiguées et sans éclat.
EMPLOI: Appliquer avec un pinceau en évitant le contour des yeux. Temps 
de pose : 10 minutes. Le masque peut être massé délicatement pour favori-
ser une plus grande pénétration et soulager les peaux sèches et craquelées. 
Rincer de manière responsable avec une éponge jetable ou un linge humide. 
Éviter le contact avec les yeux. En cas d’irritation, rincer à l’eau et interrompre 
l’utilisation. -  15 ml 

es MASCARILLA EXFOLIANTE: Mascarilla que favorece la renovación de 
la piel. Indicada para purificar y dar luminosidad, perfecta para revitalizar 
pieles cansadas, apagadas y opacas.
USO: Uso: Aplique con un pincel evitando la zona periocular. Tiempo de 
exposición: 10 minutos. La mascarilla se puede masajear con cuidado para 
favorecer una mejor penetración y aliviar a la piel seca y agrietada. Enjua-
gue responsablemente con esponjas desechables o un paño húmedo. Evi-
te el contacto con los ojos. En caso de irritación, enjuague con agua y deje 
de usarla. -  15 ml

250 ml    8.45 fl.oz.

Maschera Esfoliante

Maschera che  favorisce il rinnovamento cutaneo. 
Adatta per purificare e illuminare, perfetta per 
rivitalizzare le pelli stanche, spente e opache.

29,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028124_000 

CODICE

Azione intensiva

 10 minuti. 

  MODO D’USO
Applicare con un pennello evitando la 
zona perioculare. La maschera può esse-
re massaggiata delicatamente per favori-
re una maggiore penetrazione e per dare 
sollievo alla pelle secca e screpolata. 
Risciacquare responsabilmente con spu-
gnette monouso o panno umidi.

Evitare il contatto con gli occhi. 

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
15 ml
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en MOISTURISING MASK: A refreshing and nourishing mask that moistur-
ises and soothes the skin. It bestows shine and softness.
USE: Apply with a brush, avoiding the area of the eyes. Setting time: 10 
minutes. The mask can be massaged in gently to promote greater penetra-
tion and to provide relief to dry, chapped skin. Rinse carefully with a damp 
disposable sponge or cloth. Avoid contact with eyes. - 15 ml

fr MASQUE HYDRATANT : Masque rafraîchissant et nourrissant, hydrate 
en soulageant la peau. Illumine et adoucit la peau.
EMPLOI : Appliquer avec un pinceau en évitant le contour des yeux. Temps 
de pose : 10 minutes. Le masque peut être massé délicatement pour favo-
riser une plus grande pénétration et soulager les peaux sèches et craque-
lées. Rincer de manière responsable avec une éponge jetable ou un linge 
humide. Éviter le contact avec les yeux. - 15 ml

es MASCARILLA HIDRATANTE: Mascarilla refrescante y nutritiva que hi-
drata aliviando la piel. Otorga luminosidad y suavidad.
USO: Aplique con un pincel evitando la zona periocular. Tiempo de expo-
sición: 10 minutos. La mascarilla se puede masajear con cuidado para fa-
vorecer una mejor penetración y aliviar a la piel seca y agrietada. Enjuague 
responsablemente con esponjas desechables o un paño húmedo. Evite el 
contacto con los ojos. - 15 ml

250 ml    8.45 fl.oz.

Maschera Idratante

Maschera rinfrescante e nutriente, idrata portando 
sollievo alla pelle. Dona luminosità e morbidezza.

22,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028123_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare con un pennello evitando la 
zona perioculare. La maschera può essere 
massaggiata delicatamente per favorire 
una maggiore penetrazione e per dare 
sollievo alla pelle secca e screpolata. 
Risciacquare responsabilmente con 
spugnette monouso o panno umidi. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
15 ml

 10 minuti. 
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250 ml    8.45 fl.oz.

Scrub Viso

Scrub delicato, la cui formula con polvere minerale 
permette una esfoliazione meccanica dolce ed 
efficace. Rimuove impurità e cellule morte, 
prepara la pelle a ricevere i trattamenti a seguire. 
Favorisce il turnover cellulare, migliora la texture 
della pelle e la rende liscia ed uniforme.

en FACE SCRUB: A gentle scrub whose formula with mineral powder allows 
gentle and effective mechanical exfoliation. It removes impurities and dead 
skin cells and prepares the skin for subsequent treatments. It enhances the 
skin’s texture and makes it smooth and even-toned.
USE: Apply with a brush, avoiding the area of the eyes. Massage the pro-
duct gently in circular movements, concentrating on the most impure areas. 
Rinse carefully with a damp disposable sponge or cloth. Avoid contact with 
eyes. - 5 ml

fr GOMMAGE VISAGE: Gommage délicat dont la formule à base de poudre 
minérale permet une exfoliation mécanique efficace, tout en douceur. Élim-
ine les impuretés et les cellules mortes, prépare la peau à recevoir les soins 
suivants. Améliore la texture de la peau et la rend lisse et uniforme.
EMPLOI : Appliquer avec un pinceau en évitant le contour des yeux. Masser 
délicatement le produit en effectuant des mouvements circulaires, en insi-
stant sur les zones les plus impures. Rincer demanière responsable avec une 
éponge jetable ou un linge humide. Éviter le contact avec les yeux. - 5 ml 

es EXFOLIANTE FACIAL: Exfoliante delicado, cuya fórmula con polvo 
mineral permite una exfoliación mecánica suave y eficaz. Elimina las im-
purezas y las células muertas, además de preparar la piel para recibir los 
siguientes tratamientos. Mejora la textura de la piel y la hace más suave 
y uniforme.
USO: Aplique con un pincel evitando la zona periocular. Masajee el pro-
ducto con cuidado realizando movimientos circulares e incidiendo en las 
zonas con más impurezas. Enjuague responsablemente con esponjas dese-
chables o un paño húmedo. Evite el contacto con los ojos. - 5 ml

22,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028118_000 

CODICE

  MODO D’USO
Applicare con un pennello evitando la 
zona perioculare. Massaggiare il pro-
dotto delicatamente con movimenti cir-
colari, insistendo sulle zone più impure. 
Risciacquare responsabilmente con spu-
gnette monouso o panno umidi. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
5 ml
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Professional

300 ml    10.14 fl.oz.

Emulsione Anti Age

Emulsione adatta per effettuare un massaggio 
durante un trattamento viso. Morbida e setosa, 
ricca di attivi, distende la pelle e le rughe appaiono 
attenuate. Dona un aspetto compatto, fresco e 
luminoso. Rimpolpa ed elasticizza la pelle realizzando 
un effetto lifting.

en ANTI AGE EMULSION: Emulsion suitable for performing a massage du-
ring a face treatment. Soft and silky, rich in active ingredients, it smooths the 
skin and wrinkles appear less visible. It provides a compact, fresh and lumi-
nous appearance. It plumps and elasticises the skin, providing a lifting effect.
USE: Spread evenly and massage until completely absorbed using the most 
suitable hand movements. Avoid contact with eyes. - 5 ml

fr ÉMULSION ANTI AGE : Émulsion indiquée pour faire un massage lors du 
soin du visage. Douce et soyeuse, riche en principes actifs, elle détend la peau 
et atténue les rides. Elle donne un aspect plus compact, frais et lumineux. La 
peau est repulpée et rendue plus élastique, comme après un lifting.
EMPLOI: Répartir uniformément et masser jusqu’à absorption complète, avec 
les mouvements les plus appropriés. Éviter le contact avec les yeux. - 5 ml 

es FEMULSIÒN ANTI AGE: Emulsión apta para efectuar un masaje durante 
el tratamiento facial. Suave y sedosa, rica en ingredientes activos, relaja la piel 
y las arrugas se ven atenuadas. Proporciona un aspecto compacto, fresco y 
luminoso. Da volumen y elasticidad a la piel, realizando un efecto lifting.
USO: Distribuir de manera uniforme y masajear hasta su total absorción, 
efectuando la técnica manual más adecuada. Evitar el contacto con los 
ojos. - 5 ml

85,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028127_000

CODICE

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente e massaggiare 
fino a completo assorbimento eseguando 
la manualità più opportuna. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
5 ml 
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300 ml    10.14 fl.oz.

Emulsione  
Normalizzante

Emulsione adatta per effettuare un massaggio 
durante un trattamento viso. Formula dalla texture 
leggera, che aiuta a regolare la produzione di sebo 
e attenua la lucidità cutanea. Aiuta a ridurre i pori 
dilatati e a contrastare l’acne.

en EMULSION NORMALISING: Emulsion suitable for performing a massa-
ge during a face treatment. Formula with a light texture, that helps regulate 
the production of sebum and reduces shine. It helps reduce dilated pores 
and fight acne.
USE: Spread evenly and massage onto face, neck and low-neck line until 
completely absorbed using the most suitable hand movements. Avoid con-
tact with eyes. - 3  ml

fr ÉMULSION NORMALISANT: Émulsion indiquée pour faire un massa-
ge lors du soin du visage. Sa formule à la texture légère aide à réguler la 
production du sébum, atténuant la luisance cutanée. Elle aide à réduire les 
pores dilatés et à lutter contre l’acné.
EMPLOI: Répartir uniformément sur le visage, le cou et le décolleté et mas-
ser jusqu’à absorption complète, avec les mouvements les plus appropriés. 
Éviter le contact avec les yeux. -  3 ml 

es EMULSIÓN EQUILIBRANTE: Emulsión apta para efectuar un masaje du-
rante el tratamiento facial. Fórmula de textura ligera que ayuda a regular la 
producción de sebo y atenúa el brillo de la piel. Ayuda a reducir los poros 
dilatados y a contrarrestar el acné.
USO: Distribuir de manera uniforme en el rostro, el cuello y el escote y 
masajear hasta su total absorción, efectuando la técnica manual más ade-
cuada. Evitar el contacto con los ojos. -  3 ml

58,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028126_000 

CODICE

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente su viso, 
collo e décolleté e massaggiare fino a 
completo assorbimento eseguando la 
manualità più opportuna. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml
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en EMULSION MOISTURISING: Emulsion suitable for performing a mas-
sage during a face treatment. Rich in phytonutrients, it guarantees a sen-
sation of deep and long-lasting hydration. It protects the skin’s barrier, pre-
serving it against environmental stresses. It plumps and provides the skin 
with elasticity, leaving it silky, luminous and even.
USE: Spread evenly and massage until completely absorbed using the most 
suitable hand movements. Avoid contact with eyes. - 6 ml

fr ÉMULSION HYDRATANT: Émulsion indiquée pour faire un massage lors du 
soin du visage. Riche en phytonutriments, elle assure une sensation d’hydra-
tation intense et prolongée. Elle protège la barrière cutanée contre les agres-
sions extérieures. Repulpante, elle rend la peau plus élastique pour un effet 
final soyeux, lumineux et uniforme.
EMPLOI: Répartir uniformément et masser jusqu’à absorption complète, avec 
les mouvements les plus appropriés. Éviter le contact avec les yeux. - 6  ml

es EMULSIÓN HIDRATANTE: Emulsión apta para efectuar un masaje du-
rante el tratamiento facial. Rico en fitonutrientes, garantiza una sensación de 
hidratación profunda y prolongada. Protege la barrera cutánea preservándola 
de las agresiones ambientales. Da volumen y elasticidad a la piel, la deja sedo-
sa, luminosa y uniforme.
USO: Distribuir de manera uniforme y masajear hasta su total absorción, efec-
tuando la técnica manual más adecuada. Evitar el contacto con los ojos. - 6 ml

300 ml    10.14 fl.oz.

Emulsione Idratante

Emulsione adatta per effettuare un massaggio durante 
un trattamento viso. Ricca di fitonutrienti, garantisce 
una sensazione di idratazione profonda e prolungata. 
Protegge la barriera cutanea preservandola dalle 
aggressioni ambientali. Rimpolpa e apporta elasticità 
alla pelle, rendendola setosa, luminosa e uniforme.

58,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028125_000

CODICE

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente e massaggia-
re fino a completo assorbimento ese-
guando la manualità più opportuna. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
6 ml
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en EMULSION SOOTHING: Emulsion suitable for performing a massage 
during a face treatment. Thick consistency and rich in soothing active ingre-
dients, it provides skin with relief and protection. It protects against environ-
mental stresses and moisturises the skin, leaving it more elastic and compact.
USE: Spread evenly and massage until completely absorbed using the most 
suitable hand movements. Avoid contact with eyes. - 3 ml

fr ÉMULSION APAISANT : Émulsion indiquée pour faire un massage lors du 
soin du visage. À la consistance épaisse et riche en actifs apaisants, elle pro-
cure soulagement et protection à la peau. Elle protège contre les agressions 
extérieures et hydrate la peau, la rendant plus élastique et compacte.
EMPLOI: Répartir uniformément et masser jusqu’à absorption complète, avec les 
mouvements les plus appropriés. Éviter le contact avec les yeux. - 3 ml

es EMULSIÓN CALMANTE: Emulsión apta para efectuar un masaje durante 
el tratamiento facial. Consistencia con cuerpo y rica en ingredientes activos 
calmantes, proporciona alivio y protección a la piel. Protege de las agresiones 
ambientales e hidrata la piel, dejándola más elástica y compacta.
USO: Distribuir de manera uniforme y masajear hasta su total absorción, efec-
tuando la técnica manual más adecuada. Evitar el contacto con los ojos. - 3  ml

300 ml    10.14 fl.oz.

Emulsione Lenitiva   

Emulsione adatta per effettuare un massaggio 
durante un trattamento viso. Di consistenza 
corposa e ricca di attivi lenitivi, dona alla pelle 
sollievo e protezione. Protegge dalle aggressioni 
ambientali e idrata la pelle rendendola più 
elastica e compatta.

58,00 €

PREZZO CONSIGLIATO
1028128_000  

CODICE

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente e massaggia-
re fino a completo assorbimento ese-
guando la manualità più opportuna. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml
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Age 
La linea che imposta  

la routine skincare in chiave 
Positive Ageing 

en The line that directs the skincare 
routine in the direction 

of Positive Ageing

fr La ligne qui inscrit la routine de 
beauté dans un cadre 

de Positive Ageing

es La línea que define la rutina de 
cuidado de la piel en clave

Positive Ageing
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Age

en BOOSTER: Active face concentrate rich in high molecular weight hyaluronic 
acid. It helps reduce the signs of time and promote suitable moisturisation. 
ACTIVE INGREDIENTS: Botox like peptides: densifying, they improve the skin’s 
well-being and appearance. High and low molecular weight hyaluronic acid: it 
provides a nourishing action. Firming, plumping and moisturising effect.
USE: Apply spreading it evenly. Avoid contact with eyes.

 Natural primer effect, for moisturising and plumping your skin. 
  A concentrate of hydration, for smooth and plump skin. 
 +   For an intensive treatment.

fr BOOSTER: Concentré actif pour le visage, riche en acide hyaluronique à 
haut poids moléculaire. Il aide à atténuer les marques du temps et exerce une 
bonne action d’hydratation. 
ACTIFS: Peptides botox-like : redensifiants, ils améliorent le bien-être et l’as-
pect de la peau. Acide hyaluronique à haut et bas poids moléculaire : action 
nourrissante. Effet tenseur, repulpant et hydratant.
EMPLOI: Appliquer en répartissant uniformément. Éviter le contact avec les yeux.

 Effet primer naturel, pour hydrater et repulper la peau. 
  Concentré d’hydratation, pour une peau lisse et pleine. 
 +   Pour un soin intensif.

es BOOSTER: Concentrado activo para el rostro, rico en ácido hialurónico de 
alto peso molecular. Ayuda a reducir los signos del envejecimiento y favorece 
una hidratación adecuada.
ACTIVOS: Péptidos «botox-like»: redensifican y mejoran el bienestar 
y el aspecto de la piel. Ácido hialurónico de alto y bajo peso molecu-
lar: ejerce una acción nutritiva. Efecto tensor, voluminizador e hidratante. 
USO: Aplicar distribuyendo de manera uniforme. Evitar el contacto con los ojos.

 Efecto primer natural, para hidratar y dar volumen a la piel. 
  Concentrado de hidratación, para una piel lisa y voluminizada. 
 +   Para un tratamiento intensivo.

30 ml    1.02 fl.oz.

Azione intensiva
Booster

Concentrato viso attivo ricco di acido ialuronico ad 
alto peso molecolare. Aiuta a ridurre i segni del 
tempo e promuove un’idonea idratazione.

ATTIVI
• Peptidi botox like: ridensificanti, migliorano il 
benessere e l’aspetto della pelle.

• Acido ialuronico ad alto e basso peso molecolare: 
svolge un’azione nutriente. Effetto tensore, 
rimpolpante e idratante.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028129_000

CODICE

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente per favorirne 
il rapido assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

 Effetto primer naturale, per idratare e 
rimpolpare la tua pelle. 

  Concentrato di idratazione, per una 
pelle levigata e rimpolpata. 

 +  Dona un boost di efficacia alla tua 
routine skincare Byotea. 
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Age

50 ml    1.69 fl.oz.

Azione intensiva
Filler Concentrato

Mix di Acido ialuronico e Bio Peptidi attivi di 
moderna concezione ad azione “botox-like”, ad 
effetto compattante, rassodante ed elasticizzante.

ATTIVI
• Peptidi botox like: ridensificanti, migliorano il 
benessere e l’aspetto della pelle.

• Acido ialuronico ad alto e basso peso molecolare: 
svolge un’azione nutriente. Effetto tensore, 
rimpolpante e idratante.

32€

PREZZO CONSIGLIATO
1028130_000 

CODICE

en FILLER: A mixture of Hyaluronic acid and active Bio Peptides of modern 
conception with “botox-like” action, with compacting, firming and elasti-
cising effect.   
ACTIVE INGREDIENTS: Botox like peptides: densifying, they improve the 
skin’s well-being and appearance. High and low molecular weight hyaluro-
nic acid: it provides a nourishing action. Firming, plumping and moisturi-
sing effect.
USE: Apply in the evening. Pat onto the wrinkle lines, filling them, until fully 
absorbed. Avoid contact with eyes - 4 ml

fr FILLER: Mélange d’acide hyaluronique et de bio-peptides actifs moder-
nes, à l’action « botox-like », il rend la peau plus compacte, raffermie et 
élastique.
ACTIFS: Peptides botox-like : redensifiants, ils améliorent le bien-être et 
l’aspect de la peau. Acide hyaluronique à haut et bas poids moléculaire : 
action nourrissante. Effet tenseur, repulpant et hydratant.
EMPLOI: Appliquer le soir. Tapoter sur les lignes des rides, de sorte à les 
remplir, jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec les yeux - 4 ml 

es FILLER: Mezcla de ácido hialurónico y biopéptidos activos de conce-
pción moderna con acción «botox-like», con efecto de compactación, rea-
firmante y elastizante.
ACTIVOS: Péptidos «botox-like»: redensifican y mejoran el bienestar 
y el aspecto de la piel. Ácido hialurónico de alto y bajo peso molecular: 
ejerce una acción nutritiva. Efecto tensor, voluminizador e hidratante. 
USO: Aplicar por la noche. Aplicar dando golpecitos en las líneas de las 
arrugas, rellenándolas, hasta su completa absorción. Evitar el contacto con 
los ojos - 4 ml

  MODO D’USO
Applicare la sera. Picchiettare sulle linee 
delle rughe, andandole a riempire, fino a 
completo assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
4 ml 
( 2 erogazioni ) 
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Age
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Age

30 ml    1.02 fl.oz.

Azione intensiva

Contorno  
Occhi & Labbra

Crema ricca di attivi che agiscono sulle linee marcate 
della pelle, favorendo la riparazione della zona 
perioculare e il contorno labbra. Rassoda e svolge 
un effetto lifting apportando idratazione.

ATTIVI
• Peptidi botox like: ridensificanti, migliorano il 
benessere e l’aspetto della pelle.

• Acido ialuronico ad alto e basso peso molecolare: 
svolge un’azione nutriente. Effetto tensore, 
rimpolpante e idratante.

en EYE AND LIP CONTOUR: Cream rich in active ingredients that work 
on the marked lines of the skin, favouring the repair of the periocular area 
and lip contour. It firms and offers a lifting effect, providing moisturisation, 
wrinkles appear reduced. 
ACTIVE INGREDIENTS: Botox like peptides: densifying, they improve the 
skin’s well-being and appearance. High and low molecular weight hyaluro-
nic acid: it provides a nourishing action. Firming, plumping and moisturi-
sing effect.
USE: Apply in the morning. Pat onto the eye contour area and lips and massage 
from the outside inwards until fully absorbed.  Avoid contact with eyes.-  4 ml

fr CONTOUR DES YEUX ET DES LÈVRES: Crème riche en principes actifs 
qui agissent sur les lignes marquées de la peau, en favorisant la réparation 
du contour des yeux et des lèvres. Elle raffermit et exerce une action de 
lifting, hydratante : les rides sont moins visibles.
ACTIFS: Peptides botox-like : redensifiants, ils améliorent le bien-être et 
l’aspect de la peau. Acide hyaluronique à haut et bas poids moléculaire : 
action nourrissante. Effet tenseur, repulpant et hydratant.
EMPLOI: Tapoter sur le contour des yeux et des lèvres et masser de l’ex-
térieur vers l’intérieur jusqu’à absorption complète.  Éviter le contact avec 
les yeux. - 4 ml

es CONTORNO DE OJOS Y LABIOS: Crema rica en ingredientes activos 
que actúan sobre las líneas marcadas de la piel, lo que favorece la repara-
ción de la zona periocular y el contorno de los labios. Reafirma y ejerce un 
efecto lifting aportando hidratación, las arrugas se ven reducidas.
ACTIVOS: Péptidos «botox-like»: redensifican y mejoran el bienestar 
y el aspecto de la piel. Ácido hialurónico de alto y bajo peso molecular: 
ejerce una acción nutritiva. Efecto tensor, voluminizador e hidratante. 
USO: Aplicar por la mañana. Aplicar dando golpecitos en la zona del con-
torno de los ojos y de los labios y masajear desde afuera hacia adentro 
hasta su completa absorción.  Evitar el contacto con los ojos. - 4 ml 

26€

PREZZO CONSIGLIATO
1028133_000  

CODICE

  MODO D’USO
Applicare al mattino. Picchiettare sulla 
zona del contorno occhi e labbra e mas-
saggiare dall’esterno verso l’interno fino 
a completo assorbimento.  

Evitare il contatto con gli occhi. 
Non ingerire

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
4 ml 
( 2 erogazioni ) 
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50 ml    1.69 fl.oz.

Azione intensiva
Crema Giorno

Crema giorno che dona idratazione ed elasticità, 
aiutando a contrastare le cause d’invecchiamento 
della pelle. Rinforza la barriera cutanea e aiuta a 
ridurre i segni del tempo.

ATTIVI
• Peptidi botox like: ridensificanti, migliorano il 
benessere e l’aspetto della pelle.

• Acido ialuronico ad alto e basso peso molecolare: 
svolge un’azione nutriente. Effetto tensore, 
rimpolpante e idratante.

en DAY CREAM: Day cream that provides moisturisation and elasticity, hel-
ping to fight the causes of skin ageing. It strengthens the skin barrier and 
helps reduce the signs of time.
ACTIVE INGREDIENTS: Botox like peptides: densifying, they improve the 
skin’s well-being and appearance. High and low molecular weight hyaluro-
nic acid: it provides a nourishing action. Firming, plumping and moisturi-
sing effect.
USE: Apply in the morning. Spread a generous amount evenly onto face, 
neck and low-neck line and massage with small circular movements until 
fully absorbed. Avoid contact with eyes - 5 ml  

fr CRÈME DE JOUR : Crème de jour hydratante et élastifiante, qui aide à 
lutter contre les causes du vieillissement cutané. Elle renforce la barrière de 
la peau et contribue à atténuer les marques du temps.
ACTIFS: Peptides botox-like : redensifiants, ils améliorent le bien-être et 
l’aspect de la peau. Acide hyaluronique à haut et bas poids moléculaire : 
action nourrissante. Effet tenseur, repulpant et hydratant.
EMPLOI: Appliquer le matin. Répartir uniformément et abondamment sur 
le visage, le cou et le décolleté et masser avec de petits mouvements cir-
culaires jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec les yeux - 5 ml  

es CREMA DE DÍA: Crema de día que da hidratación y elasticidad, ayu-
dando a contrarrestar las causas del envejecimiento de la piel. Refuerza la 
barrera cutánea y ayuda a reducir los signos del envejecimiento.
ACTIVOS: Péptidos «botox-like»: redensifican y mejoran el bienestar 
y el aspecto de la piel. Ácido hialurónico de alto y bajo peso molecular: 
ejerce una acción nutritiva. Efecto tensor, voluminizador e hidratante. 
USO: Aplicar por la mañana. Distribuir de manera uniforme una cantidad 
generosa sobre el rostro, el cuello y el escote y masajear con pequeños 
movimientos circulares hasta su completa absorción. Evitar el contacto con 
los ojos - 5 ml

32€

PREZZO CONSIGLIATO
1028131_000 

CODICE

  MODO D’USO
Applicare al mattino. Distribuire unifor-
memente una quantità generosa su viso, 
collo e décolleté e massaggiare con pic-
coli movimenti circolari fino a completo 
assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
5 ml
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Age

50 ml    1.69 fl.oz.

Azione intensiva
Crema Notte

Crema corposa  e concentrata, ricca di nutrienti. 
Apporta idratazione e aiuta a contrastare 
l’invecchiamento cutaneo favorendo i benefici del 
rigeneramento notturno. 

ATTIVI
• Peptidi botox like: ridensificanti, migliorano il 
benessere e l’aspetto della pelle.

• Acido ialuronico ad alto e basso peso molecolare: 
svolge un’azione nutriente. Effetto tensore, 
rimpolpante e idratante.

en NIGHT CREAM: Thick and concentrated cream, rich in nutrients. It pro-
vides moisturisation and helps counter ski ageing, favouring the benefits of 
night-time regeneration.
ACTIVE INGREDIENTS: Botox like peptides: densifying, they improve the 
skin’s well-being and appearance. High and low molecular weight hyaluro-
nic acid: it provides a nourishing action. Firming, plumping and moisturi-
sing effect.
USE: Apply in the evening. Spread a generous amount evenly onto face, 
neck and low-neck line and massage with small circular movements until 
fully absorbed. Avoid contact with eyes - 5 ml

fr CRÈME DE NUIT : Crème épaisse et concentrée, riche en actifs nourris-
sants. Elle hydrate et aide à lutter contre le vieillissement cutané, en favori-
sant les bienfaits de la régénération nocturne.
ACTIFS: Peptides botox-like : redensifiants, ils améliorent le bien-être et 
l’aspect de la peau. Acide hyaluronique à haut et bas poids moléculaire : 
action nourrissante. Effet tenseur, repulpant et hydratant.
EMPLOI:Appliquer le soir. Répartir uniformément et abondamment sur le 
visage, le cou et le décolleté et masser avec de petits mouvements circu-
laires jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec les yeux - 5 ml

es CREMA DE NOCHE: Crema con cuerpo y concentrada, rica en nutrien-
tes. Aporta hidratación y ayuda a contrarrestar el envejecimiento cutáneo, 
lo que favorece los beneficios de la regeneración nocturna.
ACTIVOS: Péptidos «botox-like»: redensifican y mejoran el bienestar 
y el aspecto de la piel. Ácido hialurónico de alto y bajo peso molecular: 
ejerce una acción nutritiva. Efecto tensor, voluminizador e hidratante. 
USO: Aplicar por la noche. Distribuir de manera uniforme una cantidad 
generosa sobre el rostro, el cuello y el escote y masajear con pequeños 
movimientos circulares hasta su completa absorción. Evitar el contacto con 
los ojos - 5 ml

32€

PREZZO CONSIGLIATO
1028132_000 

CODICE

  MODO D’USO
Applicare la sera. Distribuire uniforme-
mente una quantità generosa su viso, 
collo e décolleté e massaggiare con pic-
coli movimenti circolari fino a completo 
assorbimento.

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
5 ml
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Time
Formula

La linea che apporta 
un surplus di energia, protezione  

e stimolo alla pelle stressata

en The line that brings a surplus  
of energy, protection and stimulation  

of stressed skin

fr La ligne qui apporte
un surplus d’énergie, une protection
et stimulation des peaux stressées

es La línea que traeun excedente  
de energía, protección

y estimulación de la piel estresada
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Time Formula

en FACE SERUM: Rich in spilanthol and hyaluronic acid, it helps protect 
the skin’s hydrolipidic barrier improving moisturisation levels and leaving it 
softer and smoother.
ACTIVE INGREDIENTS: High molecular weight hyaluronic acid: this provi-
des a film-forming action with firming and protective effect. Low molecular 
weight hyaluronic acid: plumping, filling and moisturising action. Spilan-
thol: a natural extract of acmella with smoothing and firming effect.
USE: Apply morning and evening. Spread evenly on face, neck and low-
neck line and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes - 4 ml

fr SÉRUM VISAGE : Riche en spilanthol et acide hyaluronique, il aide à 
protéger le film hydrolipidique de la peau et à améliorer son hydratation, la 
rendant plus saine et plus lisse.
ACTIFS: Acide hyaluronique à haut poids moléculaire : il exerce une action 
filmogène à l’effet tenseur et protecteur. Acide hyaluronique à faible poids 
moléculaire : repulpant, remplissant et hydratant. Spilanthol : extrait naturel 
d’acmella à l’effet lissant et raffermissant.
EMPLOI : Appliquer matin et soir. Répartir uniformément sur le visage, le 
cou et le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter le contact 
avec les yeux -  4 ml  

es SUERO PARA EL ROSTRO: Rico en espilantol y ácido hialurónico, ayuda 
a proteger la barrera hidrolipídica de la piel, mejora sus niveles de hidrata-
ción y deja la piel más sana y lisa.
ACTIVOS: Ácido hialurónico de alto peso molecular: ejerce una acción for-
madora de película con efecto tensor y protector. Ácido hialurónico de bajo 
peso molecular: acción voluminizadora, de llenado e hidratante. Espilantol: 
extracto de acmella  natural con efecto alisador y reafirmante.
USO: Aplicar por la mañana y por la noche. Distribuir de manera uniforme 
en el rostro, el cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar 
el contacto con los ojos - 4 ml  

50 ml    1.69 fl.oz.

Pro Age
Siero Viso

Contribuisce a proteggere la barriera idrolipidica 
della pelle migliorandone i livelli d’idratazione e 
rendendola più sana e più liscia.

ATTIVI
• Acido ialuronico alto peso molecolare: svolge 
un’azione filmogena con effetto tensore e protettivo.

• Acido ialuronico basso peso molecolare: 
azione rimpolpante, riempitiva e idratante.

• Spillantolo: estratto naturale  di acmella con 
effetto levigante e rassodante. svolge un’azione 
nutriente. Effetto tensore, rimpolpante e idratante.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028150_000  

CODICE

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera. Distribuire uni-
formemente su viso, collo e décolleté e 
massaggiare sino a completo assorbi-
mento.

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
4 ml 
( 2 erogazioni ) 
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Time Formula

30 ml    1.02 fl.oz.

Pro Age
Contorno Occhi

Ricco di sostanze botaniche e idratanti. Aiuta a 
prevenire e a ridurre i segni del tempo e a riparare 
la zona perioculare.

ATTIVI
• Acido ialuronico alto peso molecolare: svolge 
un’azione filmogena con effetto tensore e protettivo.

• Acido ialuronico basso peso molecolare: 
azione rimpolpante, riempitiva e idratante.

• Spillantolo: estratto naturale  di acmella con 
effetto levigante e rassodante. svolge un’azione 
nutriente. Effetto tensore, rimpolpante e idratante.

en EYE CONTOUR: Rich in botanical and moisturising substances. It helps 
prevent and reduce the signs of ageing and repairs the periocular area. 
ACTIVE INGREDIENTS: High molecular weight hyaluronic acid: this pro-
vides a film-forming action with firming and protective effect. Low mole-
cular weight hyaluronic acid: plumping, filling and moisturising action.  
Spilanthol: a natural extract of acmella with smoothing and firming effect.
USE: Apply morning and evening. Pat onto the eye contour area and  
massage from the outside inwards until fully absorbed. Avoid contact  
with eyes - 2 ml.

fr SCONTOUR DES YEUX : Riche en substances botaniques et hydratantes. Il 
aide à prévenir et réduire les marques du temps et à réparer la zone périoculaire.
ACTIFS: Acide hyaluronique à haut poids moléculaire : il exerce une action 
filmogène à l’effet tenseur et protecteur. Acide hyaluronique à faible poids 
moléculaire : repulpant, remplissant et hydratant. Spilanthol : extrait naturel 
d’acmella à l’effet lissant et raffermissant.
EMPLOI : Appliquer matin et soir. Tapoter sur le contour des yeux et masser 
de l’extérieur vers l’intérieur jusqu’à absorption complète. Éviter le contact 
avec les yeux. -  2 ml.

es CONTORNO DE OJOS: Rico en sustancias botánicas e hidratantes. Ayuda 
a prevenir y reducir los signos del envejecimiento y a reparar la zona periocular.
ACTIVOS: Ácido hialurónico de alto peso molecular: ejerce una acción forma-
dora de película con efecto tensor y protector. Ácido hialurónico de bajo peso 
molecular: acción voluminizadora, de llenado e hidratante. Espilantol: extracto 
de acmella  natural con efecto alisador y reafirmante.
USO: Aplicar por la mañana y por la noche. Aplicar dando golpecitos en la 
zona del contorno de los ojos y masajear desde afuera hacia adentro hasta su 
completa absorción.  Evitar el contacto con los ojos. - 2 ml.

26€

PREZZO CONSIGLIATO
1028152_000  

CODICE

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera. Picchiettare 
sulla zona del contorno occhi e massag-
giare dall’esterno verso l’interno fino a 
completo assorbimento.

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
2 ml 
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Time Formula

50 ml    1.69 fl.oz.

Pro Age
Emulsione Viso

Emulsione a base di spillantolo e acido ialuronico. 
Leviga la pelle e aiuta a ritardare i segni del tempo.

ATTIVI
• Acido ialuronico alto peso molecolare: svolge 
un’azione filmogena con effetto tensore e protettivo.

• Acido ialuronico basso peso molecolare: 
azione rimpolpante, riempitiva e idratante.

• Spillantolo: estratto naturale  di acmella con 
effetto levigante e rassodante. svolge un’azione 
nutriente. Effetto tensore, rimpolpante e idratante.

en FACE EMULSION: Emulsion made with spilanthol and hyaluronic acid. It 
smooths the skin and helps delay the signs of time. 
ACTIVE INGREDIENTS: High molecular weight hyaluronic acid: this pro-
vides a film-forming action with firming and protective effect. Low mole-
cular weight hyaluronic acid: plumping, filling and moisturising action.  
Spilanthol: a natural extract of acmella with smoothing and firming effect.
USE: Apply in the morning. Spread evenly on face, neck and low-neck line 
and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes - 3 ml.

fr ÉMULSION VISAGE : Émulsion à base de spilanthol et d’acide hyaluronique. 
Elle lisse la peau et aide à retarder l’apparition des marques du temps.
ACTIFS: Acide hyaluronique à haut poids moléculaire : il exerce une action 
filmogène à l’effet tenseur et protecteur. Acide hyaluronique à faible poids 
moléculaire : repulpant, remplissant et hydratant. Spilanthol : extrait naturel 
d’acmella à l’effet lissant et raffermissant.
EMPLOI : Appliquer le matin. Répartir uniformément sur le visage, le cou et 
le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec 
les yeux -  3 ml.

es EMULSIÓN PARA EL ROSTRO: Emulsión a base de espilantol y ácido 
hialurónico. Alisa la piel y ayuda a retrasar los signos del envejecimiento.
ACTIVOS: Ácido hialurónico de alto peso molecular: ejerce una acción forma-
dora de película con efecto tensor y protector. Ácido hialurónico de bajo peso 
molecular: acción voluminizadora, de llenado e hidratante. Espilantol: extracto 
de acmella  natural con efecto alisador y reafirmante.
USO: Aplicar por la mañana. Distribuir de manera uniforme en el rostro, el 
cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar el contacto con 
los ojos - 3 ml.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028151_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare al mattino. Distribuire unifor-
memente su viso, collo e décolleté e 
massaggiare fino a completo assorbi-
mento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
3 ml 
( 1 erogazione ) 
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RadianC 
La linea che apporta  

energia e vitalità alla pelle del viso 
combattendo stress e  

cambio di stagione

en The line that rings energy  
and vitality to the facial skin by fighting 

stress and change of season

fr La ligne qui apporte énergie et vitalité 
à la peau  du visage en luttant contre le 

stress, changement de saison

es La línea qhe aporta energía y vitalidad  
a la piel del rostro combatiendo  
el estrés y cambio de estación
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RadianC

30 ml    1.02 fl.oz.

Rivitalizzante e Illuminante
Booster

Gel fluido, concentrato di vitamina C, che illumina 
la pelle e la rende più soda e compatta. Aiuta 
a rallentare il processo d’invecchiamento e la 
comparsa di macchie.

ATTIVI
• Vitamine A e C: aiutano a contrastare le cause 
dell’invecchiamento e migliorano la texture della pelle.

• Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) aiuta a ridurre 

i segni del tempo.

• Pantenolo: precursore della vitamina B5 protegge 
e idrata la pelle.

25€

PREZZO CONSIGLIATO
1028141_000 

CODICE

en BOOSTER: Fluid gel, a concentrate of vitamin C, which brightens the 
skin and makes it firmer and more compact. It helps slow the ageing pro-
cess and the development of dark spots. It strengthens the skin’s defences. 
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamins A and C: these help fight the causes of 
ageing and enhanche skin texture.Vitamin PP: (niacin or vitamin B3) helps 
reduce the signs of time.Panthenol: (vitamin B5 precursor) protects and 
moisturises the skin.
USE: Apply spreading it evenly. Avoid contact with eyes.

 Natural primer effect, for moisturising and plumping your skin.
  A concentrate of hydration, for smooth and plump skin. 
 +   For an intensive treatment.

fr BOOSTER: Gel fluide, concentré de vitamine C, qui illumine la peau et la 
rend plus ferme et compacte. Il contribue à ralentir le processus de vieillis-
sement et l’apparition de taches. Il renforce les défenses cutanées.
ACTIFS: Vitamines A et C : elles aident à lutter contre les causes du vieillis-
sement et améliorer la texture de la peau.Vitamine PP (niacine ou vitamine 
B3) : elle contribue à atténuer les marques du temps.
Panthénol (précurseur de la vitamine B5) : il protège et hydrate la peau
EMPLOI: Appliquer en répartissant uniformément. Éviter le contact avec 
les yeux.

 Effet primer naturel, pour hydrater et repulper la peau.
  Concentré d’hydratation, pour une peau lisse et pleine.
 +  Pour un soin intensif.

es BOOSTER: Gel fluido, concentrado en vitamina C, que ilumina la piel y la 
deja más firme y compacta. Ayuda a retrasar el proceso de envejecimiento 
y la aparición de manchas. Refuerza las defensas de la piel.
ACTIVOS: Vitaminas A y C: ayudan a combatir las causas del envejecimien-
to y a mejorar la textura de la piel. Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) 
ayuda a reducir los signos del envejecimiento. Pantenol: (precursor de la 
vitamina B5) protege e hidrata la piel.
USO: Aplicar distribuyendo de manera uniforme. Evitar el contacto con los ojos.

 Efecto primer natural, para hidratar y dar volumen a la piel.
  Concentrado de hidratación, para una piel lisa y voluminizada.
 +   Para un tratamiento intensivo. 

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

 Effetto primer naturale, per idratare e 
rimpolpare la tua pelle.

  Concentrato di idratazione, per una 
pelle levigata e rimpolpata.

 +   Dona un boost di efficacia alla tua 
routine skincare Byotea.

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera prima degli 
abituali trattamenti viso. Distribuire uni-
formemente per favorirne il rapido assor-
bimento.

Evitare il contatto con gli occhi
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RadianC

30 ml    1.02 fl.oz.

Drenante e Idratante
Gel Contorno Occhi

Gel contorno occhi dalla consistenza morbida e 
rinfrescante con azione drenante e idratante, 
efficace contro borse e occhiaie.

ATTIVI
• Vitamine A e C: aiutano a contrastare le cause 
dell’invecchiamento e migliorano la texture della pelle.

• Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) aiuta a ridurre 
i segni del tempo.

• Pantenolo: precursore della vitamina B5 protegge 
e idrata la pelle.

24€

PREZZO CONSIGLIATO
1028142_000

CODICE

en EYE CONTOUR GEL: Eye contour gel with soft and refreshing consisten-
cy with draining and moisturising action, effective against undereye bags 
and circles.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamins A and C: these help fight the causes of 
ageing and enhanche skin texture.Vitamin PP: (niacin or vitamin B3) helps 
reduce the signs of time.Panthenol: (vitamin B5 precursor) protects and 
moisturises the skin.
USE: Apply morning and evening. Pat onto the eye contour area from the 
inside outwards until fully absorbed. Avoid contact with eyes - 2 ml.

fr GEL CONTOUR DES YEUX: Gel pour le contour des yeux au toucher 
doux et rafraîchissant, à l’action drainante et hydratante, efficace contre les 
poches et les cernes. 
ACTIFS: Vitamines A et C : elles aident à lutter contre les causes du vieillis-
sement et améliorer la texture de la peau.Vitamine PP (niacine ou vitamine 
B3) : elle contribue à atténuer les marques du temps.
Panthénol (précurseur de la vitamine B5) : il protège et hydrate la peau
EMPLOI: Appliquer matin et soir. Tapoter sur le contour des yeux, de l’in-
térieur vers l’extérieur, jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec 
les yeux - 2 ml.

es GEL DE CONTORNO DE OJOS: Gel de contorno de ojos de consi-
stencia suave y refrescante con acción drenante e hidratante, eficaz contra 
bolsas y ojeras.
ACTIVOS: Vitaminas A y C: ayudan a combatir las causas del envejecimien-
to y a mejorar la textura de la piel. Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) 
ayuda a reducir los signos del envejecimiento.
Pantenol: (precursor de la vitamina B5) protege e hidrata la piel.
USO: Aplicar por la mañana y por la noche. Aplicar dando golpecitos en la 
zona del contorno de los ojos desde adentro hacia afuera hasta su comple-
ta absorción. Evitar el contacto con los ojos - 2 ml.

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera. Picchiettare 
sulla zona del contorno occhi e massag-
giare dall’esterno verso l’interno fino a 
completo assorbimento.

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
2 ml 
( 1 erogazione ) 
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RadianC

50 ml    1.69 fl.oz.

Rivitalizzante e Illuminante
Siero Viso

Potente siero dall’effetto rigenerante studiato per 
aiutare a contrastare i segni dell’invecchiamento.

ATTIVI
• Vitamine A e C: aiutano a contrastare le cause 
dell’invecchiamento e migliorano la texture della pelle.

• Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) aiuta a ridurre 

i segni del tempo.

• Pantenolo: precursore della vitamina B5 protegge 
e idrata la pelle.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028143_000 

CODICE

fr SÉRUM VISAGE: Sérum puissant à l’effet régénérant, conçu pour aider à 
lutter contre les traces de vieillissement.
ACTIFS: Vitamines A et C : elles aident à lutter contre les causes du vieil-
lissement et améliorer la texture de la peau.Vitamine PP (niacine ou vi-
tamine B3) : elle contribue à atténuer les marques du temps. Panthénol  
(précurseur de la vitamine B5) : il protège et hydrate la peau
EMPLOI: Appliquer de préférence le soir. Répartir uniformément sur le vi-
sage, le cou et le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter 
le contact avec les yeux - 4 ml.

en FACE SERUM: Strong serum with regenerating effect designed to help 
counter the signs of ageing.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamins A and C: these help fight the causes of 
ageing and enhanche skin texture.Vitamin PP: (niacin or vitamin B3) helps 
reduce the signs of time.Panthenol: (vitamin B5 precursor) protects and 
moisturises the skin.
USE: Apply preferably in the evening. Spread evenly on face, neck and  
low-neck line and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes - 4 ml.

es SUERO PARA EL ROSTRO: Potente suero con efecto regenerador estu-
diado para ayudar a contrarrestar los signos del envejecimiento.
ACTIVOS: Vitaminas A y C: ayudan a combatir las causas del envejecimien-
to y a mejorar la textura de la piel. Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) 
ayuda a reducir los signos del envejecimiento.
Pantenol: (precursor de la vitamina B5) protege e hidrata la piel.
USO: Aplicar preferentemente por la noche. Distribuir de manera uniforme 
en el rostro, el cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar 
el contacto con los ojos - 4 ml.

  MODO D’USO
Applicare preferibilmente la sera. Di-
stribuire uniformemente su viso, collo e 
décolleté e massaggiare sino a completo 
assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
4 ml 
( 2 erogazioni ) 
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RadianC

50 ml    1.69 fl.oz.

Rivitalizzante e Illuminante
Emulsione Viso

Emulsione concentrata ad azione protettiva, 
idratante e rigenerante. Dona alla pelle luminosità 
e compattezza. Si assorbe con facilità lasciando la 
pelle asciutta e morbida.

ATTIVI
• Vitamine A e C: aiutano a contrastare le cause 
dell’invecchiamento e migliorano la texture della pelle.

• Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) aiuta a ridurre 
i segni del tempo.

• Pantenolo: precursore della vitamina B5 protegge 
e idrata la pelle.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028144_000 

CODICE

en FACE EMULSION: Concentrated emulsion with protective, moisturising 
and regenerating action. It leaves skin luminous and compact. It absorbs 
easily leaving the skin dry and soft.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamins A and C: these help fight the causes of 
ageing and enhanche skin texture.Vitamin PP: (niacin or vitamin B3) helps 
reduce the signs of time.Panthenol: (vitamin B5 precursor) protects and 
moisturises the skin.
USE: Apply in the morning. Spread evenly on face, neck and low-neck line 
and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes. - 6 ml

fr ÉMULSION VISAGE : Émulsion concentrée à l’action protectrice, hy-
dratante et régénérante. Elle rend la peau lumineuse et compacte. Elle 
pénètre rapidement en laissant la peau sèche et douce. 
ACTIFS: Vitamines A et C : elles aident à lutter contre les causes du vieillis-
sement et améliorer la texture de la peau.Vitamine PP (niacine ou vitamine 
B3) : elle contribue à atténuer les marques du temps. Panthénol (précurseur 
de la vitamine B5) : il protège et hydrate la peau
EMPLOI : Appliquer le matin. Répartir uniformément sur le visage, le cou et 
le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec 
les yeux - 6 ml

es EMULSIÓN PARA EL ROSTRO: Emulsión concentrada de acción pro-
tectora, hidratante y regeneradora. Da luminosidad y firmeza a la piel. Se 
absorbe con facilidad, dejando la piel seca y suave.
ACTIVOS: Vitaminas A y C: ayudan a combatir las causas del envejecimien-
to y a mejorar la textura de la piel. Vitamina PP: (niacina o vitamina B3) 
ayuda a reducir los signos del envejecimiento. Pantenol: (precursor de la 
vitamina B5) protege e hidrata la piel.
USO: Aplicar por la mañana. Distribuir de manera uniforme en el rostro, 
el cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar el contacto 
con los ojos - 6 ml

  MODO D’USO
Applicare al mattino. Distribuire unifor-
memente su viso, collo e décolleté e 
massaggiare fino a completo assorbi-
mento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
6 ml 
( 2 erogazioni ) 
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RadianC



40

Life

La linea idratante e rimpolpante,  
a base di vitamine E ed F per pelle 

più tonica ed elastica

en The line that moisturizes and 
plumps, based on vitamins 

E and F for more toned and elastic

fr La ligne qui hydrate et repulpe, 
à base de vitamines E et F pour plus 

de tonus et d’élasticité

es La línea que hidrata y rellena, 
a base de vitaminas E y F para más 

tonificación y elasticidad.
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Life

30 ml    1.02 fl.oz.

Idratante e Rimpolpante
Booster

Concentrato viso attivo alle vitamine E ed F. Aiuta a 
restituire il giusto nutrimento alla pelle nelle diverse 
fasi della vita, esaltandone la naturale pienezza.

ATTIVI
• Vitamina E: protegge contro i danni ambientali, 
inquinamento, fumo.
• Vitamina F: difende dalle aggressioni esterne, 
aiuta a ridurre  la perdita di acqua.
• Argilla Bianca e Rossa: svolgono un’azione 
detossinante e rigenerante e idratano la pelle.

25€

PREZZO CONSIGLIATO
1028146_000 

CODICE

en BOOSTER: Active face concentrate with vitamins E and F. It helps restore 
the right nourishment to skin in the various stages of life, enhancing its 
natural fullness.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamin E: it protects against environmental dama-
ge, pollution, smoke. Vitamin F: defends against external stresses, it helps 
reduce water loss. White and Red clay: these perform a detox and regene-
rating action.
USE: Apply spreading it evenly. Avoid contact with eyes.

 Natural primer effect, for moisturising and plumping your skin.
  A concentrate of hydration, for smooth and plump skin.
 +   For an intensive treatment.

fr BOOSTER: Concentré actif pour le visage aux vitamines E et F. Il aide à 
restaurer la bonne nutrition pour la peau aux diverses époques de la vie, en 
exaltant sa plénitude naturelle.
ACTIFS: Vitamine E : elle protège contre les dégâts venant de l’extérieur, 
tels que la pollution et la fumée de cigarette. Vitamine F : elle défend con-
tre les agressions extérieures, aidant à limiter la perte d’eau. Argile blanche 
et rouge : elles ont une action détox et régénérante.
EMPLOI: Appliquer en répartissant uniformément. Éviter le contact avec 
les yeux.

 Effet primer naturel, pour hydrater et repulper la peau.
  Concentré d’hydratation, pour une peau lisse et pleine.
 +  Pour un soin intensif.

es BOOSTER: Concentrado activo para el rostro con vitaminas E y F. Ayuda 
a restablecer la nutrición adecuada a la piel en las diferentes etapas de la 
vida, realzando su plenitud natural.
ACTIVOS: Vitamina E: protege contra los daños ambientales, la contami-
nación y el tabaco. Vitamina F: defiende de las agresiones externas, ayuda 
a reducir la pérdida de agua. Arcilla blanca y roja: ejercen una acción desin-
toxicante y regeneradora.
USO: Aplicar distribuyendo de manera uniforme. Evitar el contacto con los ojos.

 Efecto primer natural, para hidratar y dar volumen a la piel.
  Concentrado de hidratación, para una piel lisa y voluminizada.
 +  Para un tratamiento intensivo.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

 Effetto primer naturale, per idratare e 
rimpolpare la tua pelle. 

  Concentrato di idratazione, per una 
pelle levigata e rimpolpata. 

 +   Dona un boost di efficacia alla tua 
routine skincare Byotea. 

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera prima degli 
abituali trattamenti viso. Distribuire uni-
formemente per favorirne il rapido assor-
bimento.

Evitare il contatto con gli occhi
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Life

50 ml    1.69 fl.oz.

Idratante e Rimpolpante
Emulsione Viso

Morbida emulsione ricca di vitamine E ed F. Dona 
idratazione e nutrimento, aiutando a rallentare i segni 
dell’invecchiamento e la formazione di rughe e macchie.

ATTIVI
• Vitamina E: protegge contro i danni ambientali, 
inquinamento, fumo.
• Vitamina F: difende dalle aggressioni esterne, 
aiuta a ridurre  la perdita di acqua.
• Argilla Bianca e Rossa: svolgono un’azione 
detossinante e rigenerante e idratano la pelle.

28€

PREZZO CONSIGLIATO
1028147_000  

CODICE

en FACE EMULSION: Soft emulsion rich in vitamins E and F. It provides 
moisturisation and nourishment, helping slow the signs of ageing and the 
onset of wrinkles and dark spots.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamin E: it protects against environmental dama-
ge, pollution, smoke. Vitamin F: defends against external stresses, it helps 
reduce water loss. White and Red clay: these perform a detox and regene-
rating action. 
USE: Apply every morning. Spread evenly on face, neck and low-neck line 
and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes. - 6 ml

fr ÉMULSION VISAGE: Émulsion douce et riche en vitamines E et F. Elle 
hydrate et nourrit la peau, aide à ralentir le vieillissement et à lutter contre 
l’apparition de rides et de taches.
ACTIFS: Vitamine E : elle protège contre les dégâts venant de l’extérieur, 
tels que la pollution et la fumée de cigarette. Vitamine F : elle défend con-
tre les agressions extérieures, aidant à limiter la perte d’eau. Argile blanche 
et rouge : elles ont une action détox et régénérante.
EMPLOI: Appliquer quotidiennement le matin. Répartir uniformément sur 
le visage, le cou et le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. 
Éviter le contact avec les yeux. - 6 ml

es EMULSIÓN PARA EL ROSTRO: Emulsión suave rica en vitaminas E y 
F. Hidrata y nutre, ayudando a retrasar los signos del envejecimiento y la 
formación de arrugas y manchas.
ACTIVOS: Vitamina E: protege contra los daños ambientales, la contami-
nación y el tabaco. Vitamina F: defiende de las agresiones externas, ayuda 
a reducir la pérdida de agua. Arcilla blanca y roja: ejercen una acción desin-
toxicante y regeneradora.
USO: Aplicar diariamente por la mañana. Distribuir de manera uniforme en el 
rostro, el cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar el contacto 
con los ojos.- 6 ml

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente su viso, collo 
e décoletté e massaggiare fino a comple-
to assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
6 ml
( 2 erogazioni )
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Life

100 ml    3.38 fl.oz.

Idratante e Rimpolpante
Maschera Nutriente

Maschera ricca di vitamine E ed F.  Favorisce 
l’elasticità cutanea dei tessuti e protegge la pelle 
dai fattori esterni, rendendola più compatta e tonica. 

ATTIVI
• Vitamina E: protegge contro i danni ambientali, 
inquinamento, fumo.
• Vitamina F: difende dalle aggressioni esterne, 
aiuta a ridurre  la perdita di acqua.
• Argilla Bianca e Rossa: svolgono un’azione 
detossinante e rigenerante e idratano la pelle.

28€

PREZZO CONSIGLIATO
1028148_000 

CODICE

en MASK: Mask rich vitamins E and F. It aids the cutaneous elasticity of tissues 
and protects the skin against external factors, leaving it more compact and toned.
ACTIVE INGREDIENTS: Vitamin E: it protects against environmental damage, 
pollution, smoke. Vitamin F: defends against external stresses, it helps reduce 
water loss. White and Red clay: these perform a detox and regenerating action.
USE: Apply it, possibly using a brush, to face, neck and low-neck line. Setting time: 
10 minutes. Rinse responsibly with lukewarm water or gently remove with a damp 
cloth and continue with your beauty routine. Avoid contact with eyes. - 4 ml.

fr MASQUE: Masque riche en vitamines E et F. Il aide les tissus à être plus élastiques 
et protège la peau des facteurs extérieurs, la rendant plus compacte et tonique.                  
ACTIFS: Vitamine E : elle protège contre les dégâts venant de l’extérieur, 
tels que la pollution et la fumée de cigarette. Vitamine F : elle défend con-
tre les agressions extérieures, aidant à limiter la perte d’eau. Argile blanche 
et rouge : elles ont une action détox et régénérante.
EMPLOI: Appliquer, en s’aidant si possible d’un pinceau, sur le visage, le cou et 
le décolleté. Temps de pose : 10 minutes. Rincer de manière responsable à l’eau 
tiède ou enlever délicatement à l’aide d’une serviette humide et continuer la rou-
tine de beauté. Éviter le contact avec les yeux. - 4ml.

es MASCARILLA: Mascarilla rica en vitaminas E y F. Favorece la elasticidad de los 
tejidos y protege la piel de los factores externos, dejándola más compacta y tonificada.                 
ACTIVOS: Vitamina E: protege contra los daños ambientales, la contami-
nación y el tabaco. Vitamina F: defiende de las agresiones externas, ayuda 
a reducir la pérdida de agua. Arcilla blanca y roja: ejercen una acción desin-
toxicante y regeneradora.
USO: Aplicar, si es posible con un pincel, sobre el rostro, el cuello y el escote. 
Tiempo de exposición: 10 minutos. Enjuagar bien con agua tibia o retirar deli-
cadamente con un paño húmedo y continuar con la rutina de belleza. Evitar el 
contacto con los ojos. - 4ml.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Applicare, aiutandosi possibilmente con 
un pennello, su viso, collo e décolleté. 

  10 minuti. 

Risciacquare responsabilmente con ac-
qua tiepida o rimuovere delicatamente 
con un panno umido e proseguire con la 
beauty routine. 

Evitare il contatto con gli occhi.

4 ml 
( 2 erogazioni ) 
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AHA

La linea in grado di  
rivitalizzare, levigare e rinnovare 

profondamente la pelle

en The line capable of revitalize, 
smooth and deeply renew the skin

fr La ligne capable de revitaliser, lisser  
et renouveler en profondeur la peau

es La línea capaz de revitalizar,  
suavizar y renovar profundamente la piel
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AHA

100 ml    3.38 fl.oz.

Esfoliante e Rinnovante
Mousse Detergente

Grazie alla presenza di un mix di acidi, la mousse 
assicura un’azione esfoliante e di pulizia profonda. 
Prepara la pelle all’azione degli attivi dei prodotti 
applicati a seguire.

ATTIVI
• Alfa-Idrossiacidi: i cosiddetti acidi della frutta hanno 
proprietà schiarenti ed esfolianti e sono indicati per 
combattere discromie, macchie, segni post-acneici, 
photo-aging e invecchiamento cutaneo.

20€

PREZZO CONSIGLIATO
1028135_000 

CODICE

en CLEANSING MOUSSE:Thanks to the presence of a mixture of acids, 
the mousse ensures an exfoliating action and deep cleansing. It prepares 
the skin for the action of the active ingredients of the products applied 
afterwards.
ACTIVE INGREDIENTS: Alpha Hydroxy Acids: the so-called fruit acids that 
have lightening and exfoliating properties and are suited to fight discolou-
ration, dark spots, acne scars, photo-ageing and skin ageing.
USE: Apply morning and evening to damp hands and massage with circular 
movements. Rinse responsibly with lukewarm water or with a damp cloth 
and continue with your beauty routine. Avoid contact with eyes. - 5 ml.

fr MOUSSE DÉTERGENTE: Grâce à la présence d’un mélange d’acides, 
la mousse assure une action exfoliante et nettoyante en profondeur. Elle 
prépare la peau à la action des principes actifs des produits qui seront ap-
pliqués ensuite.
ACTIFS: Alpha-hydroxyacides : les soi-disant acides de fruits ont des pro-
priétés éclaircissantes et exfoliantes et sont indiqués pour lutter contre les 
dyschromies, les taches, les marques de l’acné, le photo-vieillissement et le 
vieillissement cutané.
EMPLOI: Appliquer matin et soir sur mains humides en massant avec des 
mouvements circulaires. Rincer de manière responsable à l’eau tiède ou à 
l’aide d’une serviette humide et continuer la routine de beauté. Éviter le 
contact avec les yeux. - 5 ml.

es MOUSSE LIMPIADORA: Gracias a la presencia de una mezcla de ácidos, 
la mousse asegura una acción exfoliante y de limpieza profunda. Prepara 
la piel para la acción de los ingredientes activos de los productos que se 
aplicarán a continuación.
ACTIVOS: Alfahidroxiácidos: estos ácidos de la fruta tienen propiedades 
aclaradoras y exfoliantes y son indicados para contrarrestar las discromías, 
las manchas, las marcas postacnéicas, el fotoenvejecimiento y el envejeci-
miento cutáneo.
USO: Aplicar por la mañana y por la noche en las manos humedecidas y 
masajear con movimientos circulares. Enjuagar bien con agua tibia o con 
un paño húmedo y continuar con la rutina de belleza. Evitar el contacto con 
los ojos. - 5 ml.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Applicare mattina e sera sulle mani inu-
midite e massaggiare con movimenti 
circolari. Risciacquare responsabilmente 
con acqua tiepida o con un panno umido 
e proseguire con la beauty routine. 

Evitare il contatto con gli occhi.

5 ml 
( 3 erogazioni ) 
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AHA

100 ml    3.38 fl.oz.

Esfoliante e Rinnovante
Gel Pulizia Profonda

Gel esfoliante ideato per una rapida rigenerazione 
delle cellule superficiali della pelle. Particolarmente 
indicato per pelli ispessite ed opache.

ATTIVI
• Alfa-Idrossiacidi: i cosiddetti acidi della frutta hanno 
proprietà schiarenti ed esfolianti e sono indicati per 
combattere discromie, macchie, segni post-acneici, 
photo-aging e invecchiamento cutaneo.

24€

PREZZO CONSIGLIATO
1028136_000

CODICE

en DEEP CLEANSING GEL:Exfoliating gel designed for the quick regene-
ration of the skin’s surface cells. Particularly suited for thick and dull skin.
ACTIVE INGREDIENTS: Alpha Hydroxy Acids: the so-called fruit acids that 
have lightening and exfoliating properties and are suited to fight discolou-
ration, dark spots, acne scars, photo-ageing and skin ageing.
USE: Apply it, possibly using a brush, to face, neck and low-neck line. Le-
ave-in time: for 3 to 7 minutes. Rinse responsibly with lukewarm water or 
gently remove with a damp cloth and continue with your beauty routine. 
Avoid contact with eyes. - 15 ml.

fr GEL NETTOYAGE PROFOND: Gel gommant conçu pour régénérer rapi-
dement les cellules superficielles de la peau. Particulièrement indiqué pour 
les peaux épaissies et ternes.
ACTIFS: Alpha-hydroxyacides : les soi-disant acides de fruits ont des pro-
priétés éclaircissantes et exfoliantes et sont indiqués pour lutter contre les 
dyschromies, les taches, les marques de l’acné, le photo-vieillissement et le 
vieillissement cutané.
EMPLOI: Appliquer matin et soir en massant avec des mouvements circu-
laires. Rincer de manière responsable à l’eau tiède ou à l’aide d’une ser-
viette humide et continuer la routine de beauté. Éviter le contact avec les 
yeux. - 15 ml.

es GEL DE LIMPIEZA PROFUNDA: Gel exfoliante ideado para la rápida 
regeneración de las células superficiales de la piel. Especialmente indicado 
para pieles engrosadas y opacas.
ACTIVOS: Alfahidroxiácidos: estos ácidos de la fruta tienen propiedades 
aclaradoras y exfoliantes y son indicados para contrarrestar las discromías, 
las manchas, las marcas postacnéicas, el fotoenvejecimiento y el envejeci-
miento cutáneo.
USO: Aplicar, si es posible con un pincel, sobre el rostro, el cuello y el esco-
te. Tiempo de exposición: entre 3 y 7 minutos. Enjuagar bien con agua tibia 
o retirar delicadamente con un paño húmedo y continuar con la rutina de 
belleza. Evitar el contacto con los ojos. - 15 ml.

  MODO D’USO
Applicare, aiutandosi possibilmente con 
un pennello, su viso, collo e décolleté. 

 dai 3 ai 7 minuti. 

Risciacquare responsabilmente con ac-
qua tiepida o rimuovere delicatamente 
con un panno umido e proseguire con la 
beauty routine. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
15 ml
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AHA
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AHA

100 ml    3.38 fl.oz.

Esfoliante e Rinnovante
Maschera

Maschera ricca di attivi che nutrono la pelle, 
migliorandone la luminosità e favorendo il 
rinnovamento cutaneo.

ATTIVI
• Alfa-Idrossiacidi: i cosiddetti acidi della frutta hanno 
proprietà schiarenti ed esfolianti e sono indicati per 
combattere discromie, macchie, segni post-acneici, 
photo-aging e invecchiamento cutaneo.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028137_000 

CODICE

en MASK:Mask rich in active ingredients that nourish the skin, improving 
radiance and favouring skin renewal.
ACTIVE INGREDIENTS: Alpha Hydroxy Acids: the so-called fruit acids 
that have lightening and exfoliating properties and are suited to fight di-
scolouration, dark spots, acne scars, photo-ageing and skin ageing.
USE: Apply it, possibly using a brush, to face, neck and low-neck line. Set-
ting time: 10 minutes. Rinse responsibly with lukewarm water or gently 
remove with a damp cloth and continue with your beauty routine. Avoid 
contact with eyes. - 15 ml.

fr MASQUE: Masque riche en actifs nourrissants pour la peau, qui amélior-
ent sa luminosité et favorisent le renouvellement cutanée.
ACTIFS: Alpha-hydroxyacides : les soi-disant acides de fruits ont des pro-
priétés éclaircissantes et exfoliantes et sont indiqués pour lutter contre les 
dyschromies, les taches, les marques de l’acné, le photo-vieillissement et 
le vieillissement cutané.
EMPLOI: Appliquer, en s’aidant si possible d’un pinceau, sur le visage, le 
cou et le décolleté. Temps de pose : 10 minutes. Rincer de manière respon-
sable à l’eau tiède ou enlever délicatement à l’aide d’une serviette humide 
et continuer la routine de beauté. Éviter le contact avec les yeux. - 15 ml.

es MASCARILLA: Mascarilla rica en ingredientes activos que nutren la piel, 
mejorando su luminosidad y favoreciendo su renovación.  
ACTIVOS: Alfahidroxiácidos: estos ácidos de la fruta tienen propiedades 
aclaradoras y exfoliantes y son indicados para contrarrestar las discromías, 
las manchas, las marcas postacnéicas, el fotoenvejecimiento y el envejeci-
miento cutáneo.
USO: Uso: Aplicar, si es posible con un pincel, sobre el rostro, el cuello y 
el escote. Tiempo de exposición: 10 minutos. Enjuagar bien con agua tibia 
o retirar delicadamente con un paño húmedo y continuar con la rutina de 
belleza. Evitar el contacto con los ojos. - 15 ml.

  MODO D’USO
Applicare, aiutandosi possibilmente con 
un pennello, su viso, collo e décolleté. 

 10 minuti. 

Risciacquare responsabilmente con ac-
qua tiepida o rimuovere delicatamente 
con un panno umido e proseguire con la 
beauty routine. 

Evitare il contatto con gli occhi.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA
15 ml
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AHA

50 ml    1.69 fl.oz.

Esfoliante e Rinnovante
Emulsione Viso

Emulsione ricca di vitamina E, aiuta a  proteggere la 
pelle dagli agenti ossidanti ambientali. Rivitalizza 
la pelle svolgendo un’azione idratante, tonificante 
ed elasticizzante.

ATTIVI
• Alfa-Idrossiacidi: i cosiddetti acidi della frutta hanno 
proprietà schiarenti ed esfolianti e sono indicati per 
combattere discromie, macchie, segni post-acneici, 
photo-aging e invecchiamento cutaneo.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028138_000 

CODICE

en FACE EMULSION:Emulsion rich in vitamin E, it helps protect the skin 
from environmental oxidants. It revitalises the skin, offering a moisturising, 
toning and elasticising action.
ACTIVE INGREDIENTS: Alpha Hydroxy Acids: the so-called fruit acids that 
have lightening and exfoliating properties and are suited to fight discolou-
ration, dark spots, acne scars, photo-ageing and skin ageing.
USE: Apply in the morning. Spread evenly on face, neck and low-neck line 
and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes. - 6 ml.

fr ÉMULSION VISAGE: Émulsion riche en vitamine E, qui aide à protéger 
la peau des oxydants environnementaux. Elle revitalise la peau en exerçant 
une action hydratante, tonifiante et élastifiante.                 
ACTIFS: Alpha-hydroxyacides : les soi-disant acides de fruits ont des pro-
priétés éclaircissantes et exfoliantes et sont indiqués pour lutter contre les 
dyschromies, les taches, les marques de l’acné, le photo-vieillissement et 
le vieillissement cutané.
EMPLOI: Appliquer le matin. Répartir uniformément sur le visage, le cou et 
le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec 
les yeux. - 6 ml.

es EMULSIÓN PARA EL ROSTRO: Emulsión rica en vitamina E, que ayuda 
a proteger la piel de los oxidantes ambientales. Revitaliza la piel ejerciendo 
una acción hidratante, tonificante y elastizante.
ACTIVOS: Alfahidroxiácidos: estos ácidos de la fruta tienen propiedades 
aclaradoras y exfoliantes y son indicados para contrarrestar las discromías, 
las manchas, las marcas postacnéicas, el fotoenvejecimiento y el envejeci-
miento cutáneo.
USO: Aplicar por la mañana. Distribuir de manera uniforme en el rostro, 
el cuello y el escote y masajear hasta su total absorción. Evitar el contacto 
con los ojos. - 6 ml.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Applicare al mattino. Distribuire unifor-
memente su viso, collo e décolleté e 
massaggiare fino a completo assorbi-
mento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

6 ml 
( 2 erogazioni ) 
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AHA

30 ml    1.02 fl.oz.

Antimacchia
Emulsione Viso

Emulsione ricca di attivi. Idrata, illumina e aiuta a 
ridurre l’iperpigmentazione. Rende la pelle luminosa 
e le rughe appaiono attenuate.

ATTIVI
• Acido Azelaico: acido grasso con azione anti-
melaninica. Aiuta a ridurre le discromine e rende il 
colorito più uniforme.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028139_000 

CODICE

en FACE EMULSION:Emulsion rich in active ingredients. It moisturises, bri-
ghtens and helps reduce hyper-pigmentation. It leaves the skin radiant and 
the wrinkles appear to be reduced.
ACTIVE INGREDIENTS: Azelaic Acid: fatty acid with anti-melanin action. It 
helps reduce discolouration and leaves the complexion more even.
USE: Apply in the evening. Spread evenly on face, neck and low-neck line 
and massage until fully absorbed. Avoid contact with eyes. - 6 ml.

fr ÉMULSION VISAGE: Émulsion riche en principes actifs. Elle hydrate, 
éclaire et aide à réduire l’hyperpigmentation. Elle rend la peau lumineuse 
et diminue visiblement les rides.                  
ACTIFS: Acide azélaïque : acide gras à l’action anti-mélaninique. Il aide à 
atténuer les dyschromies et rend le teint plus uniforme.
EMPLOI: Appliquer le soir. Répartir uniformément sur le visage, le cou et 
le décolleté et masser jusqu’à absorption complète. Éviter le contact avec 
les yeux. - 6 ml.

es EMULSIÓN PARA EL ROSTRO: Emulsión rica en ingredientes activos. 
Hidrata, ilumina y ayuda a reducir la hiperpigmentación. Deja la piel radian-
te y las arrugas se ven atenuadas. 
ACTIVOS: Alfahidroxiácidos: estos ácidos de la fruta tienen propiedades 
aclaradoras y exfoliantes y son indicados para contrarrestar las discromías, 
las manchas, las marcas postacnéicas, el fotoenvejecimiento y el envejeci-
miento cutáneo.
USO: Ácido azelaico: ácido graso con acción antimelanina. Ayuda a reducir 
la decoloración y deja la tez más uniforme. - 6 ml.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Applicare la sera. Distribuire uniforme-
mente su viso, collo e décolleté e mas-
saggiare fino a completo assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

6 ml 
( 2 erogazioni ) 
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water please

Never
Without

en The line excellent for dry skin.  
It moisturises and protects for  

fresh and glowing skin

fr La ligne idéale pour les peaux sèches.  
Hydrate et protège pour une peau  

fraîche et lumineuse

es La línea optima para pieles secas.  
Aporta hidratación y protección para  

una piel fresca y luminosa.

Linea ideale per pelli secche.  
Dona idratazione e protezione per 

una pelle fresca e luminosa
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Never Without

water please

150 ml    5.07 fl.oz.

Latte Detergente

Detergente cremoso, che elimina delicatamente 
le impurità e rende la pelle più compatta. Grazie ai 
suoi attivi  idrata, nutre, protegge e lenisce la pelle. 
Elimina a fondo le impurità, senza alterare il film 
idrolipidico. 

14€

PREZZO CONSIGLIATO
1028154_000 

CODICE

en CLEANSING MILK:It cleanses gently. It deeply eliminates impurities 
without altering the hydrolipidic film.
USE: Massage with upwards circular movements.  Rinse responsibly with 
lukewarm water and continue with your beauty routine. Avoid contact with 
eyes - 3 ml.

fr LAIT DÉTERGENT: Il nettoie en douceur. Il élimine à fond les impuretés, 
sans altérer le film hydrolipidique de la peau.                
EMPLOI: Masser avec des mouvements circulaires vers  le haut. Rincer de ma-
nière responsable à l’eau tiède et continuer la routine de beauté. Éviter le con-
tact avec les yeux - 3ml.  

es LECHE LIMPIADORA: Limpia de forma delicada. Elimina a fondo las 
impurezas sin alterar la película hidrolipídica. 
USO: Masajear con movimientos circulares hacia arriba. Enjuagar respon-
sablemente con agua tibia y continuar con la rutina de belleza. Evitar el 
contacto con los ojos. - 3 ml.

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Massaggiare con movimenti circolari ver-
so l’alto. Risciacquare responsabilmente 
aiutandosi con spugnette monouso o 
panno umidi. 

Evitare il contatto con gli occhi.

3 ml

Idratante
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Never Without

water please

100 ml    3.38 fl.oz.

Emulsione Viso

Emulsione viso per una sensazione di idratazione 
profonda, immediata e prolungata, indicata per pelli 
secche, disidratate e stanche. 

19€

PREZZO CONSIGLIATO
1028155_000

CODICE

en EMULSION:Face emulsion for deep, immediate and long-lasting sen-
sation of moisturisation, recommended for dry, dehydrated and tired skin. 
USE: Spread evenly and massage until fully absorbed. Avoid contact with 
eyes. - 6 ml.

fr ÉMULSION: Émulsion pour le visage procurant une sensation d’hydra-
tation intense, immédiate et prolongée, indiquée pour les peaux sèches, 
déshydratées et ternes.          
EMPLOI: Répartir uniformément et masser jusqu’à absorption complète. Éviter 
le contact avec les yeux. - 6 ml.

es EMULSIÓN: Emulsión para el rostro para una sensación de hidratación 
profunda, inmediata y prolongada, indicada para pieles secas, deshidrata-
das y cansadas. 
USO: Distribuir de manera uniforme y masajear hasta su total absorción. 
Evitar el contacto con los ojos. - 6 ml.

Idratante

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente e massaggia-
re fino a completo assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

6 ml
( 2 erogazioni )
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love matt

Never
Without

en Ideal line for combination skin,
impure and greasy that rebalances and  

regulates the production of sebum

fr Ligne idéale pour les peaux mixtes,
impure et grasse qui rééquilibre et régule  

la production de sébum

es Línea ideal para pieles mixtas,
impuro y graso que reequilibra y regula  

la producción de sebo

Linea ideale per pelli miste,  
impure e grasse che riequilibra e 
regolarizza la produzione di sebo
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Never Without

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Massaggiare con movimenti circolari ver-
so l’alto. Risciacquare responsabilmente 
con acqua tiepida e proseguire con la 
beauty routine. 

Evitare il contatto con gli occhi.

3 ml

love matt

150 ml    5.07 fl.oz.

Latte Detergente

Deterge efficacemente con delicatezza. Ideale per 
pelli miste, impure e grasse, disomogenee e lucide. 
Azione purificante e opacizzante.

14€

PREZZO CONSIGLIATO
1028156_000 

CODICE

en CLEANSING MILK:It gently cleanses effectively. Ideal for combination, 
blemished and oily, uneven and shiny skin. Purifying and mattifying action.
USE: Massage with  upwards circular movements. Rinse responsibly with 
lukewarm water and continue with your beauty routine. Avoid contact with 
eyes. - 3 ml.    

fr LAIT DÉTERGENT: Il nettoie de manière douce et efficace. Idéal pour les 
peaux mixtes, impures et grasses, non homogènes et qui luisent. À l’action 
purifiante et matifiante.
EMPLOI: Masser avec des mouvements circulaires vers le haut. Rincer de ma-
nière responsable à l’eau tiède et continuer la routine de beauté. Éviter le con-
tact avec les yeux. - 3ml.  

es LECHE LIMPIADORA: Limpia de manera eficaz y delicada. Ideal para 
las pieles mixtas, impuras y grasas, no homogéneas y brillantes. Acción 
purificadora y matificante.
USO: Masajear con movimientos circulares hacia arriba. Enjuagar respon-
sablemente con agua tibia y continuar con la rutina de belleza. Evitar el 
contacto con los ojos. - 3 ml.

Normalizzante
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Never Without

QUANTITÀ 
CONSIGLIATA

  MODO D’USO
Distribuire uniformemente e massaggia-
re fino a completo assorbimento. 

Evitare il contatto con gli occhi.

3 ml
( 1 erogazione )

love matt

100 ml    3.38 fl.oz.

Emulsione Viso

Emulsione purificante per pelli miste, impure e 
grasse, disomogenee e lucide. Aiuta a regolarizzare 
la produzione di sebo, diminuisce i pori dilatati ed 
elimina l’effetto lucido.

19€

PREZZO CONSIGLIATO
1028157_000

CODICE

en EMULSION:Purifying emulsion for combination, blemished and oily, 
uneven and shiny skin. It helps normalise sebum production, it reduces 
dilated pores and eliminates shine.
USE: Spread evenly and massage until fully absorbed. Avoid contact with 
eyes.. - 3 ml.

fr ÉMULSION: Émulsion purifiante pour les peaux mixtes, impures et gras-
ses, non homogènes et qui luisent. Elle aide à réguler la production du 
sébum, diminue les pores dilatés et élimine l’effet de luisance.
EMPLOI: Répartir uniformément et masser jusqu’à absorption complète. Éviter 
le contact avec les yeux.. - 3 ml.

es EMULSIÓN: Emulsión purificante para pieles mixtas, impuras y grasas, 
no homogéneas y brillantes. Ayuda a regular la producción de sebo, dismi-
nuye los poros dilatados y elimina el efecto brillante.
USO: Distribuir de manera uniforme y masajear hasta su total absorción. 
Evitar el contacto con los ojos. - 3 ml.

Normalizzante



59

Never Without59Never Without
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Professional

Body Care
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Body Care

Professional
PRODOTTI CORPO PROFESSIONALI

BODY CARE PROFESSIONAL PRODUCTS
PRODUITS POUR LE CORPS PROFESSIONNELS
PRODUCTOS CORPORALES PROFESIONALES
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Elastic
RASSODANTE E MODELLANTE   

 FIRMING AND MODELING 
RAFFERMISSANT ET MODELLANT
REAFIRMANTE Y MODELADORA

Lipodren
LIPODRENANTE, ANTI CELLULITE E ADIPE LOCALIZZATO

LIPODRAINING
LIPODRAINANT
LIPODRENANTE   

Daily Beauty
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Professional

OLI E CREME DA MASSAGGIO
MASSAGE OILS AND CREAMS

HUILES ET CRÈMES DE MASSAGE
ACEITES Y CREMAS PARA MASAJE

ANTI-CELLULITE
ANTI-CELLULITE
ANTI-CELLULITE
ANTICELULITIS

POST-EPILAZIONE
POST-DEPILATION

APRÈS L’ÉPILATION
POSTDEPILACIÓN

PRE-TRATTAMENTI
PRE-TREATMENTS

SOINS DE PRÉPARATION
PRETRATAMIENTOS



65

Professional

en EXFOLIATING BODY SCRUB: 
Exfoliating Body Scrub with a purifying effect rich in Hazelnut shell and 
Apricot Kernels. It makes the skin soft, velvety and purified. 
USE: Apply a generous amount of cream to the hands or directly to the 
area to be treated, massage until fully absorbed. Remove by showering or 
sponge off using damp cloths.

fr SCRUB EXFOLIANT CORPS : 
crub Exfoliant pour le corps avec Coquille de Noisette et Noyaux d’Abricot, 
à effet purifiant. Elle rend la peau souple, veloutée et purifiée. 
EMPLOI : étendre une abondante quantité de crème sur les mains ou di-
rectement sur les zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption com-
plète. Ôter le produit sous la douche ou avec une débarbouillette ou une 
petite éponge humide.

es EXFOLIANTE CORPORAL: Exfoliante Corporal para una limpieza puri-
ficante con Cáscara de Avellana y de Albaricoque. Deja la piel suave, lisa 
y purificada. 
USO: Aplicar una cantidad generosa de crema en las manos o directamente 
en las zonas afectadas y masajear hasta su completa absorción. Retirar el 
producto con agua o toallitas.

500 ml    16.9 fl.oz.

Scrub Esfoliante 
Corpo

Scrub Esfoliante per il corpo ad effetto purificante 
con Guscio di Nocciola e Nocciolo di Albicocca. 
Rende la pelle morbida, vellutata e purificata.

42€

PREZZO CONSIGLIATO
1028160_000

CODICE

  MODO D’USO
Stendere un’abbondante quantità di 
crema sulle mani o direttamente sulle 
zone interessate, massaggiando fino 
a completo assorbimento. 

Rimuovere il prodotto sotto la doccia 
o con delle manopole o spugnette 
umide.



66

Professional

en DRAINING PEELING MASK WITH SALTS: Draining Peeling Cream 
with Himalaya Salt and Almond, sesame, olive oils. Removes impurities 
and dead skin cells, aiding cell renewal and leaving the skin immediately 
smoother and brighter.
USE: Apply the product to the skin and massage. Leave to go to work for 
a few minutes and rinse responsibly with water or sponge off using damp 
cloths.

fr PEELING DRAINAGE AUX SALES : Peeling Drainage en Crème aux 
Sels de l’Himalaya et huile d’amande, de sésame et d’olive. Élimine les im-
puretés et les cellules mortes, en favorisant le renouvellement cellulaire; 
donne une peau plus lisse et lumineuse. 
EMPLOI : Appliquer le produit sur la peau et masser. Laisser agir quelques 
minutes et rincer de manière responsable avec de l’eau ou avec une débar-
bouillette ou une petite éponge humide.

es PEELING DRENANTE CON SALES: Peeling Drenante en Crema con 
Sales de Himalaya y aceite de almendras, sésamo y oliva. Impurezas y cé-
lulas muertas, favoreciendo la renovación celular, dona una piel inmediata-
mente más lisa y luminosa.
USO: Aplicar el producto sobre la piel y masajear. Dejar actuar unos minu-
tos y enjuagar responsablemente con agua o toallitas.

500 ml    16.9 fl.oz.

Peeling Drenante 
ai Sali Corpo

Peeling Drenante in Crema ai Sali dell’Himalaya e 
all’olio di mandorla, sesamo e oliva. Aiuta ad elimi-
nare impurità e cellule morte, favorendo il rinnova-
mento cellulare, dona una pelle immediatamente 
più liscia e luminosa.

42€

PREZZO CONSIGLIATO
1028161_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare il prodotto sulla pelle e 
massaggiare. 

Lasciare agire qualche minuto e ri-
sciacquare consapevolmente con 
acqua o con delle manopole o spu-
gnette umide.



67

Professional

en NEUTRAL MASSAGE CREAM: Neutral Massage Cream with Marine 
Algae and Coconut Oil (cold pressed). Ideal for all massage techniques, its 
smooth texture facilitates manual movements. Its composition restores the 
correct level of tone and nutrition to the skin. 
USE: Apply a generous amount of cream to the hands or directly to the area 
to be treated, massage until fully absorbed.

fr CRÈME DE MASSAGE NEUTRE : Crème de Massage Neutre avec des 
Algues Marines et de l’Huile de Coco pressée à froid. Idéale pour toutes 
les techniques de massage qui favorise le glissement des mains sur la peau. 
Sa formule apporte à la peau le degré parfait de nutrition et de tonicité. 
EMPLOI : étendre une abondante quantité de crème sur les mains ou 
directement sur les zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption 
complète.

es CREMA MASAJE NEUTRA: Crema Masaje Neutra con Algas marinas y 
Aceite de Coco prensado en frío. Ideal para todas las técnicas de masaje, con 
una textura suave que facilita el deslizamiento de las manos sobre la piel. Su 
fórmula proporciona a la piel la cantidad correcta de nutrición y tono. 
USO: Aplicar una cantidad generosa de crema en las manos o directa-
mente en las zonas afectadas y masajear hasta su completa absorción.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Crema da Massaggio
Neutra

Crema Massaggio Neutra con Alghe Marine e 
Olio di Cocco spremuto a freddo. Ideale per tutte 
le tecniche di massaggio, ad elevato scorrimento e 
dalla facile manualità. La sua formulazione apporta 
alla pelle il giusto grado di nutrizione e tonicità.

36€

PREZZO CONSIGLIATO
1028162_000

CODICE

  MODO D’USO
Stendere un’abbondante quantità di cre-
ma sulle mani o direttamente sulle zone 
interessate, massaggiare fino a completo 
assorbimento.
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en FRAGRANCE FREE NEUTRAL MASSAGE CREAM: Neutral body mas-
sage cream with mix of botanical oils and fragrance free. Perfect for all 
massage techniques, it facilitates the sliding of hands and is easy to apply. 
Its formula, enriched with cold pressed Oils, gives the right nourishment 
and tone to the skin. Fragrance free formula for greater skin tolerability. 
USE: Apply a generous amount of cream to the hands or directly to the area 
to be treated, massage until fully absorbed.

fr CRÈME DE MASSAGE NEUTRE SANS PARFUM : Crème de massage 
corps neutre avec mélange d’huiles botaniques et sans parfum. Idéale pour 
toutes les techniques de massage, elle glisse bien et a une manualité facile. 
Sa formulation enrichie avec huiles pressées à froid donne le juste degré de 
nutrition et de tonicité à la peau. Formule dépourvue de parfum pour une 
meilleure tolérabilité cutanée. 
EMPLOI : étendre une abondante quantité de crème sur les mains ou di-
rectement sur les zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption com-
plète.

es CREMA MASAJE NEUTRA SIN PERFUME: Crema de masaje cuerpo 
neutra con mix aceites botánicos sin perfume. Ideal para todas las técnicas 
de masaje con elevada capacidad de deslizamiento y de fácil manualidad. 
Su formulación enriquecida con Aceites molturados en frío aporta a la piel 
el correcto grado de nutrición y tonicidad. Fórmula sin fragancia para una 
mayor tolerabilidad cutánea. 
USO: Aplicar una cantidad generosa de crema en las manos o directa-
mente en las zonas afectadas y masajear hasta su completa absorción.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Crema da Massaggio 
Neutra Senza 
Profumo

Crema massaggio corpo neutra con mix di oli bo-
tanici e senza profumo. Ideale per tutte le tecniche 
di massaggio, ad elevato scorrimento e dalla facile 
manualità. La sua formulazione arricchita con Oli 
spremuti a freddo apporta alla pelle il giusto grado 
di nutrizione e tonicità. Formula priva di fragranza 
per una maggiore tollerabilità cutanea.

38€

PREZZO CONSIGLIATO
1028163_000

CODICE

  MODO D’USO
Stendere un’abbondante quantità di 
crema sulle mani o direttamente sulle 
zone interessate.

Massaggiare fino a completo assorbi-
mento.
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Professional

en NEUTRAL MASSAGE OIL : Body Oil Massage with Sunflower Oil and 
Wheat Germ Oil derived from the blend of selected cold pressed oils, it 
nourishes the skin deeply. Its non oily texture is rapid to absorb and facili-
tates manual movements making it ideal for all massage techniques, espe-
cially long massages. 
Use: Pour the product directly on to the hands or on to the specific area, 
massage until fully absorbed. 

fr HUILE DE MASSAGE NEUTRE : Huile De Massage Corps avec Huile 
de Tournesol et Huile de Germes de Blé obtenue par le pressage à froid 
d’Huiles sélectionnées,elle nourrit la peau. Idéale pour toutes les tech-
niques de massage, elle n’est pas grasse et est absorbée rapidement tout 
en favorisant le glissement des mains sur la peau spécialement lors des 
massages prolongés. 
Emploi : Verser le produit dans le creux de la main ou directement sur les 
zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption complète. 

es ACEITE MASAJE NEUTRO: Aceite De Masaje Cuerpo con Aceite de 
Girasol y Aceite de Germen de Triga obtenido mediante prensado en frio, 
nutre intensamente la piel. Ideal para todas las técnicas de masaje, no en-
grasa y se absorbe completamente facilitando el flujo de las manos, en 
particular para masajes largos. 
Uso: Verter el producto sobre las manos o directamente en las zonas afec-
tadas y masajear hasta su completa absorción. 

1000 ml    33.8 fl.oz.

Olio Massaggio 
Neutro

Olio Massaggio Corpo con Olio di Girasole e Olio 
di Germe di Grano ottenuto per spremitura a fred-
do, nutre intensamente la pelle. Ideale per tutte le 
tecniche di massaggio, non unge e si assorbe com-
pletamente, favorendo lo scorrimento delle mani, 
specialmente per massaggi prolungati. 

33€

PREZZO CONSIGLIATO
1028164_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare il prodotto sulle mani o diretta-
mente sulle zone interessate, massag-
giando fino a completo assorbimento. 
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en FRAGRANCE FREE NEUTRAL MASSAGE OIL: Neutral Body Massage 
Oil with a mix of Botanic Oils fragrance free and obtained by cold press-
ing. Nourishing and emollient, it is ideal for all massage techniques, non–
greasy, absorbs completely and facilitates the sliding of hands, especially 
in prolonged massage. Fragrance free formula for greater skin tolerability. 
USE: Pour the product directly on to the hands or on to the specific area, 
massage until fully absorbed.

fr HUILE DE MASSAGE NEUTRE SANS PARFUM : Huile de Massage 
Corps Neutre avec Mélange d’Huile Botaniques sans parfum obtenue du 
pressage à froid. Nourissante et adoucissante, elle est idéale pour  toutes 
les techniques de massage, elle ne graisse pas et s’absorbe complètement, 
elle favorise le glissement des mains, spécialement  pour les massages pro-
longés. Formule sans parfum pour plus de tolérabilité cutanée. 
EMPLOI : Verser le produit dans le creux de la main ou directement sur les 
zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption complète.

es ACEITE MASAJE NEUTRO SIN PERFUME: Aceite de Masaje Cuer-
po Neutro con mix de Aceites Botánicos sin perfume, obtenido por mol-
turación en frío. Nutritivo y emoliente, es ideal para todas las técnicas de 
masaje, no deja pringue y se absorbe completamente, favoreciendo el de-
slizamiento de las manos, sobre todo para masajes prolongados. Fórmula 
sin  fragancia para una mayor tolerabilidad cutánea. 
USO: Verter el producto sobre las manos o directamente en las zonas afec-
tadas y masajear hasta su completa absorción.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Olio Massaggio 
Senza Profumo

Olio Massaggio Corpo Neutro con mix di Oli Bota-
nici senza profumo ottenuti per spremitura a freddo. 
Nutriente ed emolliente, è ideale per tutte le tecni-
che di massaggio, non unge e si assorbe completa-
mente, favorendo lo scorrimento delle mani, special-
mente per massaggi prolungati. Formula priva di 
fragranza per una maggiore tollerabilità cutanea.

37€

PREZZO CONSIGLIATO
1028165_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare il prodotto sulle mani o diretta-
mente sulle zone interessate, massag-
giando fino a completo assorbimento.
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fr HUILE MASSAGE AMANDE : Huile de Massage Corps avec Huile 
d’Amande Douce et Huile de Tournesol. Obtenue par le pressage à froid, à 
l’effet assouplissant et tonifiant. Idéale pour toutes les techniques de mas-
sage, elle n’est pas grasse et s’absorbe facilement tout en favorisant le 
glissement des mains sur la peau. 
EMPLOI : Verser le produit dans le creux de la main ou directement sur les 
zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption complète.

en ALMOND MASSAGE OIL: Body Oil Massage with Sweet Almond Oil 
and Sunflower Oil. Cold pressed oils, for an elasticizing and toning action. 
Its non oily texture is rapid to absorb and facilitates manual movements, 
making it ideal for all massage techniques. 
USE: Pour the product directly on to the hands or on to the specific area, 
massage until fully absorbed.

es ACEITE MASAJE ALMENDRA: Aceite de Masaje Cuerpo con Aceite de 
Almendras Dulces y Aceite de Girasol obtenido mediante prensado en frío, 
reafirma y tonifica la piel. Rápida absorción. Ideal para todas las técnicas de 
masaje, facilita el flujo de las manos sobre la piel sin engrasar. 
USO: Verter el producto sobre las manos o directamente en las zonas afec-
tadas y masajear hasta su completa absorción.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Olio Massaggio 
Mandorla

Olio Massaggio Corpo con Olio di Mandorle Dolci 
e Olio di Girasole, ottenuto per spremitura a fred-
do, tonifica e rende elastica la pelle. Ideale per tut-
te le tecniche di massaggio, non unge e si assorbe 
facilmente, favorendo lo scorrimento delle mani sul-
la pelle e consentendo una facile manualità.

35€

PREZZO CONSIGLIATO
1028166_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare il prodotto sulle mani o diretta-
mente sulle zone interessate, massag-
giando fino a completo assorbimento
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en ANTI FATIGUE CREAM LEGS AND FEET: 
Anti-Fatigue Cream Feet with Aloe Vera and Menthol, for legs and feet, 
with a refreshing action. Soothes redness and rough skin, leaving feet soft, 
smooth and protected. Pleasant balsamic fragrance. 
USE: Apply a generous amount of cream to feet, as often as required, and 
massage until fully absorbed

fr CRÈME ANTI FATIGUE JAMBES ET PIEDS : 
Crème Antifatigue Pieds avec Aloe Vera et Menthol pour jambes et pieds à 
]’action rafraichissante. Elle adoucit !es rougeurs et gerçures, en laissant la 
peau souple, hydratée et protégée. Agréable parfum balsamique.
EMPLOI : Appliquer plusieurs fois par jour en généreuse quantité sur !es 
pieds et masser jusqu’à l’absorption complète. 

es CREMA RELAJANTE PIERNAS Y PIES: 
 Crema Anti Fatiga Pies con Aloe vera y Mentol para piemas y pies, con una 
acción refrescante. Calriia cl enrojecimiento y grietas, dejando la piel suave, 
firme y segura. Aroma balsámico agradaole. 
USO: Aplicar varias veces al día, una cantidad generosa de crema en los 
pies y masajear hasta su completa absorción.

500 ml    16.9 fl.oz.

Crema Defaticante 
Gambe e Piedi

Crema Defaticante Piedi con Aloe Vera e Men-
tolo, per gambe e piedi, ad efficace azione rinfre-
scante. Lenisce rossori e screpolature, lasciando 
la pelle morbida, compatta e protetta. Gradevole 
profumazione balsamica. 

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028167_000

CODICE

  MODO D’USO
 Applicare più volte al giorno una gene-
rosa quantità di crema sui piedi e mas-
saggiare fino a completo assorbimento.
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en NOURISHING HAND CREAM: Nourishing hand cream with Mallow, 
Chamomile and Shea Butter that instantly restores hydration, softness and 
protection. Soothes redness, leaves hands feeling velvet soft. Delicate non 
oily texture. 
USE: Apply as often as needed to hands and massage well until fully ab-
sorbed.

fr CRÈME MAINS NOURRISSANTE : Crème nourrissante pour les mains 
avec Mauve, Camomille et Beurre de Karité qui offre une hydratation in-
stantanée, douceur et protection. Elle soulage des rougeurs, en laissant 
sur les mains une agréable sensation veloutée. La texture est délicate et ne 
laisse pas de film gras. 
EMPLOI : Appliquer plusieurs fois sur les mains et masser jusqu’à l’absorp-
tion complète.

es CREMA MANOS NUTRITIVA: Crema nutritiva de manos con Malva, 
Manzanilla y Manteca de Karité que aporta hidratación instantánea, suav-
idad y protección. Alivia el  enrojecimiento, dejando una agradable sen-
sación sedosa en sus manos. Textura delicada que no es grasa. 
USO: Aplicar varias veces en las manos y masajear hasta su completa ab-
sorción. 

300 ml    10.14 fl.oz.

Crema Mani  
Nutriente

Crema Mani Nutriente con Malva, Camomilla e 
Burro di Karité. Dona istantanea idratazione, mor-
bidezza e protezione. Allevia da rossori lasciando 
una piacevole sensazione vellutata. Texture delica-
ta che non unge.

25€

PREZZO CONSIGLIATO
1028168_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare più volte sulle mani e 
massaggiare fino a completo assor-
bimento.
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en LIPODRAINING SYNERGY: Synergy of essential oils of Grapefruit, 
Rosemary, Thyme and Fennel. It helps: to reduce the stagnation of liquids; 
to promote the elimination of toxins; to counteract the accumulation of 
localized adiposity, water retention and cellulite. The high concentration of 
essential oils makes this product not suitable for use during pregnancy and 
breastfeeding. Not recommended for use on the face and breasts.
USE: Spread directly on the areas concerned, massaging until fully absorbed.

fr SYNERGIE LIPODRAINANTE : Synergie d’huiles essentielles de Pamp-
lemousse, Romarin, Thym et Fenouil. Aide à réduire la stagnation des liquides 
et favorise l’élimination des toxines. Aide à contrer l’accumulation d’adiposité 
localisée, de rétention d’eau et de cellulite. La forte concentration d’huiles es-
sentielles rend ce produit non adapté à une utilisation pendant la grossesse et 
l’allaitement. Non recommandé pour une utilisation sur le visage et les seins.
EMPLOI : étalez directement sur les zones concernées, massez jusqu’à ab-
sorption complète.

es SINERGIA LIPODRENANTE: Sinergia de aceites esenciales de Pomelo, 
Romero, Tomillo e Hinojo. Ayuda a reducir el estancamiento de líquidos y fa-
vorece la eliminación de toxinas. Ayuda a contrarrestar la acumulación de adi-
posidad localizada, la retención de líquidos y la celulitis. La alta concentración 
de aceites esenciales hace que este producto no sea adecuado para su uso du-
rante el embarazo y la lactancia. No se recomienda su uso en la cara y los senos.
USO: Extender la crema directamente sobre las zonas interesadas, masaje-
ando hasta su completa absorción.

30 ml    1.02 fl.oz.

Sinergia 
Lipodrenante

Sinergia di oli essenziali di Pompelmo, Rosma-
rino, Timo e Finocchio. Aiuta a ridurre il ristagno 
di liquidi e a favorire l’eliminazione delle tossine. 
Coadiuvante nel contrastare l’accumulo di adiposi-
tà localizzate, la ritenzione idrica e la cellulite. L’alta 
concentrazione di oli essenziali rende l’utilizzo 
questo prodotto non indicato per l’utilizzo du-
rante la gravidanza e l’allattamento. 

Sconsigliato l’uso su viso e seno.

18€

PREZZO CONSIGLIATO
1028169_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare sulle mani o direttamente sulle 
zone interessate, massaggiando fino ad 
assorbimento.



77

Professional

en TONING AND VITALIZING SYNERGY: Synergy of essential oils of Mint, 
Lemon Balm and Bitter Orange. It gives an immediate sensation of vigor 
and freshness to the whole body. It helps to tone the muscles and stimu-
lates circulation, increasing internal energy. The high concentration of es-
sential oils makes this product not suitable for use during pregnancy and 
breastfeeding. Not recommended for use on the face and breasts.
USE: Spread directly on the areas concerned, massaging until fully absorbed.

fr SYNERGIE TONIFIANT ET VITALISANT : Synergie d’huiles essentielles 
de Mélisse, Verveine et Orange amère. Il redonne aux tissus leur élasticité 
naturelle, procurant une sensation immédiate de vigueur et de fraîcheur 
à tout le corps. Il tonifie les muscles et stimule la circulation, augmentant 
l’énergie interne. La forte concentration d’huiles essentielles rend ce pro-
duit non adapté à une utilisation pendant la grossesse et l’allaitement. Non 
recommandé pour une utilisation sur le visage et les seins.
EMPLOI : étalez directement sur les zones concernées, massez jusqu’à ab-
sorption complète.

es SINERGIA TONIFICANTE Y VITALIZANTE: Sinergia de aceites esen-
ciales de Menta, Melisa y Naranja Amarga. Aporta una sensación de vigor 
y frescor a todo el cuerpo. Ayuda a tonificar los músculos y estimular la cir-
culación, aumentando la energía interna. La alta concentración de aceites 
esenciales hace que este producto no sea adecuado para su uso durante 
el embarazo y la lactancia. No se recomienda su uso en la cara y los senos.
USO: Extender la crema directamente sobre las zonas interesadas, masaje-
ando hasta su completa absorción.

30 ml    1.02 fl.oz.

Sinergia Tonificante 
e Vitalizzante

Sinergia di oli essenziali di Menta, Melissa e Aran-
cio Amaro. Regala una sensazione di vigore e fre-
schezza a tutto il corpo. Aiuta a tonificare i muscoli 
e a stimolare la circolazione, aumentando l’energia 
interna. L’alta concentrazione di oli essenziali rende 
l’utilizzo questo prodotto non indicato per l’utilizzo 
durante la gravidanza e l’allattamento. 

Sconsigliato l’uso su viso e seno.

18€

PREZZO CONSIGLIATO
1028170_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare sulle mani o direttamente sulle 
zone interessate, massaggiando fino ad 
assorbimento.
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en ANTI FATIGUE AND RELAXING SYNERGY: Synergy of essential oils 
of Bergamot, Lavender, Cloves and Chamomile. Ideal for combating fa-
tigue and muscle stiffness, it restores the right well-being, relaxing the 
muscles. The high concentration of essential oils makes this product not 
suitable for use during pregnancy and breastfeeding. Not recommend-
ed for use on the face and breasts.
USE: Spread directly on the areas concerned, massaging until fully absorbed.

fr SYNERGIE ANTI FATIGUE ET DÉTENTE : Synergie d’huiles essentielles 
de Bergamote, Lavande, Clous de girofle et Camomille. Idéal pour lutter 
contre la fatigue et les raideurs musculaires, il redonne un juste bien-être 
en relaxant les muscles. La forte concentration d’huiles essentielles rend ce 
produit non adapté à une utilisation pendant la grossesse et l’allaitement. 
Non recommandé pour une utilisation sur le visage et les seins.
EMPLOI : étalez directement sur les zones concernées, massez jusqu’à ab-
sorption complète.

es SINERGIA ANTI CANSANCIO Y DE RELAJACIÓN: Sinergia de aceites 
esenciales de Bergamota, Lavanda, Clavo y Manzanilla. Ideal para combatir 
la fatiga y la rigidez muscular, restablece el bienestar adecuado, relajando 
los músculos. La alta concentración de aceites esenciales hace que este 
producto no sea adecuado para su uso durante el embarazo y la lactancia. 
No se recomienda su uso en la cara y los senos.
USO: Extender la crema directamente sobre las zonas interesadas, masaje-
ando hasta su completa absorción.

30 ml    1.02 fl.oz.

Sinergia Defaticante 
e Rilassante

Sinergia di oli essenziali di Bergamotto, Lavanda, 
Chiodi di garofano e Camomilla. Ideale per combat-
tere stanchezza e irrigidimenti muscolari, restituisce 
il giusto benessere, aiutando i muscoli a rilassarsi. 
L’alta concentrazione di oli essenziali rende l’utilizzo 
questo prodotto non indicato per l’utilizzo durante 
la gravidanza e l’allattamento. 

Sconsigliato l’uso su viso e seno.

18€

PREZZO CONSIGLIATO
1028171_000

CODICE

  MODO D’USO
Versare sulle mani o direttamente sulle 
zone interessate, massaggiando fino ad 
assorbimento.
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en LIQUID FOR REMODELING COLD BANDAGING: With carnivorous 
plant extract, rich in cooling ingredients. Optimal for treatment of arms, 
legs and glutes. It contrasts water retention giving elasticity to the skin. 
USE: Shake before use. Soak the bandage in 200 ml of liquid for remode-
ling cold bandaging and a small quantity of room temperature water; band-
age the affected areas in the body and let sit for 20 minutes; remove the 
bandage and do not rinse. 

fr LIQUIDE POUR BANDAGE REMODELANT FROID : Aux extraits de 
plante carnivore et riche en substances rafraîchissantes. Idéale pour band-
ages sur bras, jambes et fessiers. Elle limite la rétention d’eau et redonne 
de la souplesse à la peau. 
EMPLOI : Agiter avant l’emploi. Faire tremper la bande dans 200 ml de 
liquide pour bandage remodelant froid et ajouter l’eau à température am-
biante ; placer la bande sur les zones du corps à traiter pendant environ 20 
minutes ; enlever la bande et ne pas rincer.

es LÍQUIDO PARA VENDAJE REMODELADOR FRÍO: Con extracto 
de planta carnívora y rico de sustancias refrescantes. Ideal sobre brazos, 
piernas y glúteos. Contrasta la retención hídrica y dona elasticidad a la piel. 
USO: Agitar antes del uso. Empapar la venda en 200 ml de líquido para 
vendaje remodelador frío y la cantidad de agua suficiente, a temperatura 
ambiente; proceder a vendar las zonas del cuerpo interesadas dejando re-
posar por unos 20 minutos; luego, quitar la venda y no enjuagar.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Liquido Bendaggio 
Rimodellante Effetto 
Freddo

Con estratto di pianta carnivora e ricco di sostanze 
rinfrescanti. Ideale per i trattamenti di bendaggio 
su braccia, gambe e glutei. Contrasta la ritenzione 
idrica e ripristina l’elasticità cutanea.

20€

PREZZO CONSIGLIATO
1028172_000

CODICE

  MODO D’USO
Agitare prima dell’uso. Imbibire la benda 
in 200 ml di liquido rimodellante effetto 
freddo e quanto basta di acqua a tem-
peratura ambiente; procedere alla fascia-
tura; lasciare riposare per circa 20 minuti; 
rimuovere la benda e non sciacquare. 
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en SLIMMING MUD: Slimming mud with Caffeine and Green Clay, for all 
types of cellulite. Formulated  to reactivate the basal metabolism to guar-
antee an instantly visible slimming effect. After application skin appears hy-
drated and velvet soft, feels refreshed giving an overall sensation of wellness. 
USE: Apply a generous amount of product directly on to the area to be 
treated, use hands or brush to apply evenly. If necessary wrap or cover with 
thermal blanket, leave on for approx. 20 minutes. Use warm damp sponges 
or shower to remove. Stir before use.

fr BOUE AMINCISSANTE : Boue amincissante avec de la Caféine et de 
l’Argile verte, pour tous les types de cellulite. Elle réactive le métabolisme 
de base en garantissant un effet amincissant immédiatement visible. Après 
l’application, la peau apparaîtra hydratée et veloutée et procurera une sen-
sation de fraîcheur et de bien-être complet. 
EMPLOI : étendre une quantité abondante du produit directement sur les 
zones intéressées, distribuer avec les mains ou avec un pinceau. Si néces-
saire envelopper ou couvrir avec une couverture thermique, laisser agir en-
viron 20 minutes. Nettoyer avec des éponges mouillées et tièdes ou sous la 
douche. Remuer avant utilisation.

es BARRO ADELGAZANTE: Barro adelgazante con Cafeína y Arcilla Verde 
para todo tipo de celulitis. Reactiva la tasa metabólica basal proporcionan-
do un efecto de adelgazamiento inmediatamente visible. Después de la 
aplicación, tu piel lucirá hidratada y aterciopelada, con una sensación de 
frescura y bienestar. 
USO: Aplicar una cantidad generosa de producto directamente sobre las 
zonas afectadas, distribuir con las manos o un cepillo. Si es necesario, cu-
bra con papel film osmótico y una manta, dejar durante unos 20 minutos. 
Retirar con esponjas húmedas calientes o ducha. Revuelva antes de usar.

1000 ml    33.8 fl.oz.

Fango Snellente

Fango snellente con Caffeina e Argilla Verde, per 
tutti i tipi di cellulite. Aiuta a riattivare il metabo-
lismo basale garantendo un effetto snellente im-
mediatamente visibile. Dopo l’applicazione la pelle 
apparirà idratata e vellutata, per una sensazione di 
freschezza e benessere totale.

40€

PREZZO CONSIGLIATO
1028173_000

CODICE

  MODO D’USO
Stendere un’abbondante quantità di pro-
dotto direttamente sulle zone interessa-
te, distribuire con le mani o con pennel-
lo. Se necessario coprire con un foglio di 
cartene e con coperta termica. Asportare 
con spugne bagnate tiepide o con una 
doccia. Mescolare prima dell’uso.

 Lasciare agire per circa 20 minuti
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Professional

en CELLULITE CREAM WARM EFFECT: Cellulite Cream Warm effect with 
Caffeine and Arnica. Ideal  for treating cellulite and localized fat deposits. It 
effectively helps drain away liquids, improves lymphatic outflow and stimu-
lates the draining action. Not recommended for those with fragile capillar-
ies, or for use on the inside of the leg. 
USE: Spread the cream directly on the areas concerned, massaging until 
fully absorbed. Wash hands after use. 

fr CRÈME ANTI CELLULITE EFFET CHAUD : Creme Anti-Cellulite Effet 
Chaud avec de la Caféine et de l’Arnica. Idéale pour le traitement de la cel-
lulite et de la graisse localisée. Elle favorise efficacement le drainage de la 
stagnation des liquides, elle améliore l’écoulement lymphatique et stimule 
l’action drainante. Il n’est pas conseillé aux personnes souffrant de fragilité 
capillaire ni pour l’application sur la face intérieure des jambes. 
EMPLOI : étalez la crème directement sur les zones concernées, massez 
jusqu’à absorption complète. Lavez vos mains après l’utilisation.

es CREMA ANTICELULÍTICA EFECTO CALIENTE: Crema Anticelulitis 
Efecto Caliente con Cafeína y Árnica. Ideal para el tratamiento de la ce-
lulitis y de la adiposidad localizada. Favorece eficazmente el drenaje de 
los líquidos estancados, mejora el drenaje linfático y estimula la acción 
drenante. No aconsejado el uso en los sujetos con  fragilidad capilar y en la 
parte interna de los muslos. 
USO: Extender la crema directamente sobre las zonas interesadas, masa-
jeando hasta su completa absorción. Lavarse las manos después del uso. 

  MODO D’USO
Stendere la crema sulle zone inte-
ressate, massaggiando fino a com-
pleto assorbimento. Lavare le mani 
dopo l’uso.

500 ml    16.9 fl.oz.

Crema Cellulite 
Effetto Caldo

Crema cellulite effetto caldo con Caffeina e Arnica. 
Ideale per il trattamento della cellulite e dell’adipe 
localizzato. Favorisce efficacemente il drenaggio 
del ristagno di liquidi, migliora il deflusso linfatico e 
stimola l’azione drenante. Non consigliato l’uso nei 
soggetti con fragilità capillare e nella parte inter-
na delle gambe.

36€

PREZZO CONSIGLIATO
1028174_000

CODICE
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Professional

en INTENSIVE CELLULITE CREAM: Intensive Cellulite Cream with Caffeine 
and Guarana to treat all cellulite types. It has a draining effect and gives the 
skin a smoother appearance. 
USE: Spread the cream directly on the areas concerned, massaging until 
fully absorbed.

fr CRÈME ANTI CELLULITE INTENSIVE : Crème Anti-Cellulite Intensive 
avec Caféine et Guaranà à l’action modelante pour le traitement de tous 
les types de cellulite. Elle a un effet drainant et donne à la peau un aspect 
plus lisse. 
EMPLOI : étalez la crème directement sur les zones concernées, massez 
jusqu’à absorption complète.

es CREMA ANTICELULITIS INTENSIVA: Crema Anticelulitis Intensiva con 
Cafeína y Guaranà con acción modeladora para el tratamiento de todos 
los tipos de celulitis. Tiene un efecto drenante y le da a la piel un aspecto 
más terso. 
USO: Extender la crema directamente sobre las zonas interesadas, masaje-
ando hasta su completa absorción.

500 ml    16.9 fl.oz.

Crema Cellulite 
Intensiva

Crema Cellulite Intensiva con Caffeina e Guaranà 
ad azione modellante per il trattamento di tutti i tipi 
di cellulite. Ha un effetto drenante e dona alla pelle 
un aspetto più levigato.

36€

PREZZO CONSIGLIATO
1028175_000

CODICE

  MODO D’USO
Stendere la crema sulle zone interes-
sate, massaggiando fino a completo 
assorbimento.
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Professional
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Professional

en POST EPILATION OIL: Post-Epilation Oil with Jojoba Oil and Avocado 
Oil removing all traces of wax from the skin. Can be used after all types of 
waxing (hot wax, wax in a jar or roll on) leaving skin clean, hydrated and 
silky soft. Non-oily.
USE: After waxing, apply to the depilated areas and massage until fully 
absorbed.

fr HUILE POST ÉPILATION : Huile Post-Épilatoire avec Huile de Jojoba et 
Huile d’Avocat qui élimine !es restants de cire. Indiquée après l’utilisation 
de tous les types de cire (cire chaude, en pot ou cire à bille). Elle laisse 
la peau nettoyée, hydratée et veloutée. Elle ne laisse pas la peau grasse.
EMPLOI : Suite à l’épilation, appliquer sur les zones épilées en massant 
délicatement jusqu’à l’absorption complète.

es ACEITE POST DEPILACIÓN: Aceite Post-Depilación con Aceite de Jo-
joba y Aceite de Aguacate que elimina los residuos de cera. Indicado para 
el uso post-depilación con cualquier tipo de cera (olla, caliente o rodillo), 
dejando la piel limpia, hidratada y suave. No es grasienta. 
USO: Después de la depilaciòn, aplicar la zona depilada y masajear suave-
mente hasta su total absorción. 

500 ml    16.9 fl.oz.

Olio 
Post Epilazione

Olio Post-Epilazione con Olio di Jojoba e Olio di 
Avocado che elimina i residui di cera. Indicato dopo 
l’utilizzo di tutti i tipi di ceretta (a caldo, in vaso o 
a rullo), lascia la pelle pulita, idratata e vellutata. 
Non unge. 

22€

PREZZO CONSIGLIATO
1028177_000

CODICE

  MODO D’USO
Dopo la ceretta, applicare sulle zone 
epilate e massaggiare delicatamente 
fino a completo assorbimento.
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Professional

en POST EPILATION HYDRATING MILK: Post-Epilation Hydrating Milk 
with Aloe Vera and Menthol formulated to remove all wax residues leaving 
skin clean, hydrated and velvety soft and refreshed. Quick to absorb with-
out causing redness. 
Use: After depilation, apply to treated areas and massage gently untiI fully 
absorbed.

fr LAIT HYDRATANT APRÈS ÉPILATION: Lait Hydratant Après-Épilation 
avec Aloe Vera et Menthol qui élimine les résidus de cire de la peau, il la 
rend propre, hydratée et veloutée. Indiqué après l’utilisation de tous les 
types de cire à épiler (à chaud, en pot ou en rouleau), donne une agréable 
sensation de douceur et de fraicheur. ll s’absorbe facilement sans provo-
quer de rougeurs. 
Emploi : Après l’épilation, appliquez-le sur les zones épilées et massez déli-
catement jusqu’à l’absorption complète.

es LECHE HIDRATANTE POST DEPILACIÒN: Leche Hidratante Post-De-
pilación con Aloe Vera y Mentol que elimina los residuos de cera de la piel, 
volviéndola limpia, hidratada y aterciopelada. lndicada tras el uso de todos 
los tipos de cera (en caliente, en vaso o en rodillo), dona una agradable 
sensación de suavidad y frescor. Se absorbe fácilmente sin enrojecer la piel. 
Uso: Tras la depilación, aplicar sobre las zonas depiladas y masajear deli-
cadamente hasta su completa absorción.

500 ml    16.9 fl.oz.

Latte Idratante 
Post Epilazione

Latte Idratante Post-Epilazione con Aloe Vera e 
Mentolo che elimina i residui di cera dalla pelle, ren-
dendola pulita, idratata e vellutata. Indicato dopo 
l’utilizzo di tutti i tipi di ceretta (a caldo, in vaso o a 
rullo), dona una piacevole sensazione di morbidezza 
e freschezza. Si assorbe facilmente senza rossori.

22€

PREZZO CONSIGLIATO
1028178_000

CODICE

  MODO D’USO
Dopo l’epilazione, applicare sulle 
zone epilate e massaggiare delicata-
mente fino a completo assorbimento.
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Lipodren
Una sinergia di prodotti e principi 

attivi per combattere gli inestetismi 
della cellulite e dell’adipe localizzato

en A synergy of products and active 
ingredients to fight the appearance of 

cellulite and localised fat deposits

fr Une synergie de produits et 
de principes actifs pour combattre les 
imperfections dues à la cellulite et à 

l’adiposité localisée

es Una sinergia de productos y principios 
activos para combatir las imperfecciones 

de la celulitis y de la grasa localizada.
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Lipodren

300 ml    10.14 fl.oz.

Lipodrenante Intensivo
Latte Corpo

Latte corpo, che aiuta a trattare tutti i tipi di cel-
lulite e adipe localizzato grazie alla presenza com-
binata di caffeina, guaranà e centella asiatica con 
attivi di origine vegetale di ultima generazione.

ATTIVI
• Caffeina: ha proprietà antiossidanti, riducenti, toni-
ficanti e sgonfianti; stimola il microcircolo e la produ-
zione di collagene.
• Guaranà: svolge un’azione lipolitica sulle adiposità 
localizzate, ha proprietà anticellulitiche e snellenti.
• Centella: Aiuta a migliorare il tono e la resistenza del 
tessuto di vene e capillari. Rinforza il tono vascolare e 
riducendo la permeabilità capillare e il gonfiore.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028179_000

CODICE

en BODY MILK: A body milk that helps to treat all types of cellulite and localised. 
ACTIVES: Caffeine: it has anti-oxidant, reducing, toning and draining prop-
erties; it stimulates micro-circulation and the production of collagen. Guar-
anà: it performs a lipolytic action on localised adipose tissue, it provides 
anti-cellulite and thinning properties. Centella: It helps improve the tone 
and strength of vein and capillary tissues. It strengthens vascular tone and 
reduces capillary permeability and swelling.
USE: Apply at least once a day to the areas concerned, massaging until fully 
absorbed. To enhance application, use the most suitable booster accord-
ing to personal needs.

fr LAIT CORPOREL: Lait pour le corps qui contribue à traiter tous les types 
de cellulite et d’adiposité localisée.
ACTIF : Caféine : elle a des propriétés antioxydantes, réductrices, tonifiantes 
et dégonflantes ; elle stimule la microcirculation et la production de col-
lagène. Guarana : il exerce une action lipolytique sur les graisses localisées et 
a des propriétés anti-cellulite et amincissantes. Centella : Elle aide à amélior-
er le tonus et la résistance du tissu des veines et des capillaires. Elle renforce 
le tonus vasculaire et réduit la perméabilité capillaire et le gonflement.
EMPLOI : Appliquer au moins une fois par jour sur les zones concernées, 
en massant jusqu’à absorption complète. Potentialiser l’application par 
l’application du booster le plus indiqué selon ses exigences personnelles.

es LECHE CORPORAL: Leche para el cuerpo que ayuda a tratar todos los 
tipos de celulitis y grasa localizada. 
ACTIVOS: Cafeína: tiene propiedades antioxidantes, reductoras, tonifi-
cantes y desinflamantes; estimula la microcirculación y la producción de 
colágeno. Guaraná: ejerce una acción lipolítica sobre las grasas localizadas, 
tiene propiedades anticelulíticas y adelgazantes. Centella: Ayuda a mejorar 
el tono y la resistencia del tejido venoso y capilar. Refuerza el tono vascular 
y reduce la permeabilidad capilar y la hinchazón.
USO: Aplicar al menos una vez al día en las zonas afectadas, masajeando 
hasta la absorción completa del producto. Potenciar la aplicación con el 
uso del booster más indicado en función de la necesidad personal. 

  MODO D’USO
Applicare almeno una volta al giorno 
sulle zone interessate, massaggiando 
fino a completo assorbimento. 

Potenziare l’applicazione con l’utiliz-
zo del booster più indicato in base 
all’esigenza personale.
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Lipodren

Intensivo Lipodrenante

Siero-booster fluido ad assorbimento rapido. Un 
concentrato di ingredienti attivi, caffeina e gua-
ranà, che intervengono sulla lipolisi e il drenag-
gio dei tessuti, stimolando il catabolismo dei lipidi, 
facilitando la riduzione dell’eccesso di grasso e 
della ritenzione idrica.

ATTIVI 
• Caffeina: ha proprietà antiossidanti, riducenti, 
tonificanti e sgonfianti; stimola il microcircolo e la 
produzione di collagene.

• Guaranà: svolge un’azione lipolitica sulle adiposità 
localizzate, ha proprietà anticellulitiche e snellenti.

en BOOSTER: Fast-absorbing fluid serum-booster. A blend of active ingredi-
ents, caffeine and guaraná, which promotes lipolysis and tissue drainage, stim-
ulating lipid catabolism and helping to reduce excess fat and water retention. 
ACTIVES: Caffeine: it has anti-oxidant, reducing, toning and draining prop-
erties; it stimulates micro-circulation and the production of collagen. Guar-
anà: it performs a lipolytic action on localised adipose tissue, it provides 
anti-cellulite and thinning properties.
USE: apply a small amount of booster to the area concerned (buttocks, thighs, 
knees). Work into the skin until fully absorbed, then apply the body milk.

fr BOOSTER : Sérum booster fluide à absorption rapide. Un concentré 
d’ingrédients actifs, caféine et guarana, qui intervient sur la lipolyse et le 
drainage des tissus, en stimulant le catabolisme des lipides et en facilitant 
la réduction de l’excès de graisse de la rétention d’eau. 
ACTIF : Caféine : elle a des propriétés antioxydantes, réductrices, tonifiantes 
et dégonflantes ; elle stimule la microcirculation et la production de col-
lagène. Guarana : il exerce une action lipolytique sur les graisses localisées et 
a des propriétés anti-cellulite et amincissantes.
EMPLOI : Appliquer une noix de booster sur la zone à traiter (fesses, cui-
sses, genoux). Bien étaler jusqu’à absorption complète, puis appliquer le 
lait pour le corps. 

es BOOSTER: Suero-booster fluido de absorción rápida; concentrado de 
ingredientes activos, cafeína y guaraná, que interviene en la lipolisis y el 
drenaje de los tejidos, estimulando el catabolismo de los lípidos, facilitan-
do la reducción del exceso de grasa y de la retención de líquidos. 
ACTIVOS: Cafeína: tiene propiedades antioxidantes, reductoras, tonifi-
cantes y desinflamantes; estimula la microcirculación y la producción de 
colágeno. Guaraná: ejerce una acción lipolítica sobre las grasas localizadas, 
tiene propiedades anticelulíticas y adelgazantes.
USO: Aplique una bolita de booster en la zona para tratar (glúteos, muslos, 
rodillas). Extienda bien hasta la absorción completa y después aplique la 
leche para el cuerpo. 

100 ml    3.38 fl.oz.

Booster

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028180_000

CODICE

  MODO D’USO
 
Applicare una noce di booster nella 
zona da trattare (glutei, cosce, gi-
nocchia). 

Spalmare bene fino a completo as-
sorbimento, dopodiché applicare il 
latte corpo.
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Lipodren

100 ml    3.38 fl.oz.

Lipodrenante Pancia Piatta
Booster

Siero-booster fluido ad assorbimento rapido. Un 
concentrato di ingredienti attivi, caffeina e gua-
ranà, che interviene sulla lipolisi e il drenaggio dei 
tessuti, stimolando il catabolismo dei lipidi, facili-
tando la riduzione dell’eccesso di grasso e della 
ritenzione idrica.

ATTIVI
• Caffeina: ha proprietà antiossidanti, riducenti, 
tonificanti e sgonfianti; stimola il microcircolo e la 
produzione di collagene.

• Guaranà: svolge un’azione lipolitica sulle adiposità 
localizzate, ha proprietà anticellulitiche e snellenti.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028181_000

CODICE

en BOOSTER: Fast-absorbing fluid serum-booster. A blend of active ingredi-
ents, caffeine and guaraná, which promotes lipolysis and tissue drainage, stim-
ulating lipid catabolism and helping to reduce excess fat and water retention. 
ACTIVES: Caffeine: it has anti-oxidant, reducing, toning and draining prop-
erties; it stimulates micro-circulation and the production of collagen. Guar-
anà: it performs a lipolytic action on localised adipose tissue, it provides 
anti-cellulite and thinning properties.
USE: apply a small amount of booster to the area concerned (stomach, abdo-
men and hips). Work into the skin until fully absorbed. Then apply the body milk.

fr BOOSTER: Sérum booster fluide à absorption rapide. Un concentré 
d’ingrédients actifs, caféine et guarana, qui intervient sur la lipolyse et le 
drainage des tissus, en stimulant le catabolisme des lipides et en facilitant 
la réduction de l’excès de graisse de la rétention d’eau. 
ACTIF : Caféine : elle a des propriétés antioxydantes, réductrices, tonifiantes 
et dégonflantes ; elle stimule la microcirculation et la production de col-
lagène. Guarana : il exerce une action lipolytique sur les graisses localisées 
et a des propriétés anti-cellulite et amincissantes.
EMPLOI : Appliquer une noix de booster sur la zone à traiter (ventre, ab-
domen et hanches). Bien étaler jusqu’à absorption complète. Appliquer 
ensuite le lait pour le corps.

es BOOSTER: Suero-booster fluido de absorción rápida; concentrado de 
ingredientes activos, cafeína y guaraná, que interviene en la lipolisis y el 
drenaje de los tejidos, estimulando el catabolismo de los lípidos, facilitan-
do la reducción del exceso de grasa y de la retención de líquidos. 
ACTIVOS: Cafeína: tiene propiedades antioxidantes, reductoras, tonifi-
cantes y desinflamantes; estimula la microcirculación y la producción de 
colágeno. Guaraná: ejerce una acción lipolítica sobre las grasas localizadas, 
tiene propiedades anticelulíticas y adelgazantes.
USO: Aplique una bolita de booster en la zona para tratar (barriga, ab-
domen y caderas). Masajee bien hasta su completa absorción. Después, 
aplique la leche para el cuerpo. 

  MODO D’USO
Applicare una noce di booster nella 
zona da trattare (pancia, addome e 
fianchi). Spalmare bene fino a com-
pleto assorbimento. 

Dopodiché applicare il latte corpo.
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Elastic
La linea elasticizzante a effetto 
lifting per tonificare per le zone 

soggette a rilassamento cutaneo

en The elasticising line with lifting effect 
for toning areas prone to sagging

fr Une gamme élastifiante à effet 
lifting pour tonifier les zones sujettes 

au relâchement cutané

es La línea elastizante de efecto lifting 
para tonificar las zonas con tendencia 

a la flacidez cutánea
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Elastic

300 ml    10.14 fl.oz.

Rassodante Body Lift
Latte Corpo

Previene e aiuta a contrastare il rilassamento cu-
taneo della pelle grazie alla presenza combinata di 
ginseng, peptide complex e olio di mandorle con 
attivi di origine vegetale di ultima generazione.

ATTIVI
• Ginseng: tonificante, stimolante ed energizzante. 
Stimola il microcircolo e aiuta a combattere il rilas-
samento dei tessuti, oltre che l’aridità cutanea tipica 
della cellulite.
• Peptide Complex: ridensificante, migliora il be-
nessere e l’aspetto della pelle.
• Olio di Mandorle: emolliente e protettivo della 
cute, svolge un’azione elasticizzante.

27€

PREZZO CONSIGLIATO
1028182_000

CODICE

en BODY MILK: It prevents and helps to counteract skin sagging by com-
bining ginseng, a peptide complex and almond oil with advanced plant-de-
rived active ingredients. 
ACTIVES: Ginseng: toning, stimulating and energising. It stimulates micro-
circulation and fights sagging, in addition to skin dryness typical of cellulite. 
Peptide Complex: densifying, it improves the skin’s wellbeing and appearance. 
Almond Oil: skin emollient and protective, it performs an elasticising action.
USE: Apply at least once a day to the areas concerned, massaging until fully 
absorbed. To enhance application, use the most suitable booster according 
to personal needs.

fr BODY LIFT LAIT CORPOREL: Il prévient et aide à lutter contre le relâche-
ment cutané grâce à la présence à la présence combinée de ginseng, de 
peptide complex et d’huile d’amandes avec des actifs d’origine végétale 
de dernière génération. 
ACTIF : Ginseng : tonifiant, stimulant et énergisant. Il stimule la micro-
circulation et aide à combattre le relâchement des tissus, en plus de la 
sécheresse cutanée typique de la cellulite. Peptide Complex : redensifiant, 
il améliore le bien-être et l’aspect de la peau. Huile d’Amandes : émolliente 
et protégeant la peau, elle exerce une action élastifiante.
EMPLOI : Appliquer au moins une fois par jour sur les zones concernées, 
en massant jusqu’à absorption complète. Potentialiser l’application par 
l’application du booster le plus indiqué selon ses exigences personnelles.

es LECHE CORPORAL: Previene y ayuda a combatir la relajación cutánea 
de la piel gracias a la presencia combinada de ginseng, péptidos complex 
y aceite de almendras con activos de origen vegetal de última generación. 
ACTIVOS: Ginseng: tonificante, estimulante y energizante. Estimula la 
microcirculación y ayuda a combatir la flacidez de los tejidos, así como la 
sequedad cutánea típica de la celulitis. Péptidos Complex: redensificante, 
mejora el bienestar y el aspecto de la piel. Aceite de Almendras: emoliente 
y protector de la piel, ejerce una acción elastizante.
USO: Aplicar al menos una vez al día en las zonas afectadas, masajeando 
hasta la absorción completa del producto. Potenciar la aplicación con el 
uso del booster más indicado en función de la necesidad personal. 

  MODO D’USO
Applicare almeno una volta al giorno 
sulle zone interessate, massaggiando 
fino a completo assorbimento. Poten-
ziare l’applicazione con l’utilizzo del 
booster più indicato in base all’esigen-
za personale.
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Elastic

Smagliature

Siero-booster fluido per il corpo ad assorbimento 
rapido, formulato per trattare in maniera specifica 
le zone che presentano smagliature come fianchi, 
glutei, interno cosce, sotto braccia.

ATTIVI
• Ginseng: tonificante, stimolante ed energizzante. 
Stimola il microcircolo e aiuta a combattere il rilas-
samento dei tessuti, oltre che l’aridità cutanea tipica 
della cellulite.
• Gingko: aiuta a migliorare l’elasticità della pelle e 
stimola il rinnovamento cellulare. Aiuta a contrastare 
gli effetti dello stress causa del prematuro invecchia-
mento cutaneo.

en BOOSTER:  A fast-absorbing fluid serum-booster, formulated to specif-
ically treat areas with stretch marks such as the hips, buttocks, inner thighs 
and underarms. 
ACTIVES: Ginseng: toning, stimulating and energising. It stimulates microcir-
culation and fights sagging, in addition to skin dryness typical of cellulite. Ging-
ko: it helps improve skin elasticity and stimulates cell renewal. It helps fight the 
effects of stress caused by premature skin ageing.
USE: apply a small amount of booster to the areas with stretch marks, at 
least once a day. Then apply the body milk.

fr BOOSTER :  Ce sérum booster fluide pour le corps à absorption rapide est for-
mulé pour traiter de manière spécifique les zones qui présentent des vergetures, 
comme les hanches, les fesses, l’intérieur des cuisses et le dessous des bras. 
ACTIF : Gingseng : tonifiant, stimulant et énergisant. Il stimule la microcir-
culation et aide à combattre le relâchement des tissus, en plus de la sécher-
esse cutanée typique de la cellulite. Gingko : il aide à améliorer l’élasticité 
de la peau et stimule le renouvellement cellulaire. Il aide à lutter contre les 
effets du stress, cause du vieillissement cutané prématuré.
EMPLOI : Appliquer une noix de booster sur les zones qui présentent des 
vergetures, au moins une fois par jour. Appliquer ensuite le lait pour le corps.

es BOOSTER: Suero-booster fluido para el cuerpo de absorción rápida, for-
mulado para tratar de forma específica las zonas que presentan estrías como 
las caderas, los glúteos, la parte interna de los muslos y la de los brazos. 
ACTIVOS: Ginseng: tonificante, estimulante y energizante. Estimula la mi-
crocirculación y ayuda a combatir la flacidez de los tejidos, así como la se-
quedad cutánea típica de la celulitis. Gingko: ayuda a mejorar la elasticidad 
de la piel y estimula la renovación celular. Ayuda a contrarrestar los efectos 
del estrés que provocan el envejecimiento prematuro de la piel.
USO: Aplique una bolita de booster en las zonas que presentan estrías, al 
menos una vez al día. Después, aplique la leche para el cuerpo.

100 ml    3.38 fl.oz.

Booster

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028183_000

CODICE

  MODO D’USO
 
Applicare una noce di booster nelle 
zone che presentano smagliature, 
almeno una volta al giorno. 

Dopodiché applicare il latte corpo.
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Elastic

100 ml    3.38 fl.oz.

Zona Top
Booster

Siero-booster fluido per il corpo ad assorbimento 
rapido, formulato per trattare in maniera specifica le 
zone atone e segnate dall’invecchiamento cuta-
neo quali braccia, seno, addome.

ATTIVI
• Ginseng: tonificante, stimolante ed energizzante. 
Stimola il microcircolo e aiuta a combattere il rilas-
samento dei tessuti, oltre che l’aridità cutanea tipica 
della cellulite.
• Gingko: aiuta a migliorare l’elasticità della pelle e 
stimola il rinnovamento cellulare. Aiuta a contrastare 
gli effetti dello stress causa del prematuro invecchia-
mento cutaneo.

30€

PREZZO CONSIGLIATO
1028184_000

CODICE

en BOOSTER: A fast-absorbing fluid serum-booster, formulated to specifi-
cally treat areas that lack tone and where the skin tends to age, such as the 
arms, breasts and abdomen. 
ACTIVES: Ginseng: toning, stimulating and energising. It stimulates micro-
circulation and fights sagging, in addition to skin dryness typical of cellulite. 
Gingko: it helps improve skin elasticity and stimulates cell renewal. It helps fight 
the effects of stress caused by premature skin ageing.
USE: apply a small amount of booster to the area concerned. Work into the 
skin until fully absorbed. Then apply the body milk.

fr BOOSTER: Ce sérum booster fluide pour le corps à absorption rapide est 
formulé pour traiter de manière spécifique les zones atones et marquées 
par le vieillissement cutané, telles que les bras, la poitrine et l’abdomen. 
ACTIF : Gingseng : tonifiant, stimulant et énergisant. Il stimule la microcir-
culation et aide à combattre le relâchement des tissus, en plus de la sécher-
esse cutanée typique de la cellulite. Gingko : il aide à améliorer l’élasticité 
de la peau et stimule le renouvellement cellulaire. Il aide à lutter contre les 
effets du stress, cause du vieillissement cutané prématuré.
EMPLOI : Appliquer une noix de booster sur la zone à traiter. Bien étaler 
jusqu’à absorption complète. Appliquer ensuite le lait pour le corps.

es BOOSTER: Suero-booster fluido para el cuerpo de absorción rápida, for-
mulado para tratar de forma específica las zonas átonas y marcadas por el 
envejecimiento cutáneo como brazos, senos, abdomen. 
ACTIVOS: Ginseng: tonificante, estimulante y energizante. Estimula la mi-
crocirculación y ayuda a combatir la flacidez de los tejidos, así como la se-
quedad cutánea típica de la celulitis. Gingko: ayuda a mejorar la elasticidad 
de la piel y estimula la renovación celular. Ayuda a contrarrestar los efectos 
del estrés que provocan el envejecimiento prematuro de la piel.
USO: Aplique una bolita de booster en la zona para tratar. Masajee bien 
hasta su completa absorción. Después, aplique la leche para el cuerpo.

  MODO D’USO
Applicare una noce di booster nella 
zona da trattare. Spalmare bene fino 
a completo assorbimento. 

Dopodiché applicare il latte corpo.
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Daily Beauty
Gli alleati ideali  

per ogni tuo giorno

en Your ideal allies, 
every day

fr Vos alliés parfaits 
au quotidien

es Los aliados ideales 
para tu día a día
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Daily Beauty

300 ml    10.14 fl.oz.

Idratante
Bagnodoccia

Bagnodoccia nutriente con estratti di betulla, ba-
obab e cetriolo dalla texture ricca e cremosa. Deter-
ge la pelle delicatamente con la sua soffice schiuma.

9€

PREZZO CONSIGLIATO
1028185_000

CODICE

en BATH & SHOWER: Nourishing Bath & Shower with extracts of birch, 
baobab and cucumber, with a rich, creamy texture. Cleanses the skin gently 
with a soft foam. 
USE: Massage on wet skin. Rinse consciously.

fr BAIN DOUCHE: Bain Douche Nourrissant aux extraits de bouleau, ba-
obab et concombre à la texture riche et crémeuse, il nettoie la peau en 
douceur avec sa mousse onctueuse. 
EMPLOI : Massez le produit sur la peau. Rincer consciemment.

es GEL DE BAÑO Y DUCHA: Gel De Baño Nutritivo con extractos de 
abedul, baobab y pepino con una textura rica y cremosa, que deterge la 
piel suavemente con su suave espuma. 
USO: Masajear sobre la piel mojada. Enjuagar conscientemente.

  MODO D’USO
Massaggiare sulla pelle bagnata. Risciac-
quare consapevolmente.

Daily Beauty
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Daily Beauty

Idratante

Latte Corpo Idratante con estratti di betulla, ba-
obab e cetriolo, che lascia la pelle morbida, liscia 
e profumata.

en BODY MILK:  Nourishing Body Milk with extracts of birch, baobab and 
cucumber, which leaves the skin soft, smooth and fragrant. 
USE: After a bath or shower, spread as desired all over the body and mas-
sage until fully absorbed.

fr LAIT CORPS : Lait Corps Nourrissant aux extraits de bouleau, baobab et 
concombre qui laisse la peau douce, lisse et parfumée. 
EMPLOI : Après le bain ou la douche distribuez le lait à votre gré sur tout le 
corps et massez jusqu’à absorption complète.  

es LECHE CUERPO: Leche Cuerpo Nutritivo con extractos de abedul, bao-
bab y pepino, que deja la piel suave, lisa y perfumada.
USO: Después del baño o la ducha, extender como guste en todo el cuer-
po y masajear hasta su completa absorción.

  MODO D’USO
 
Dopo il bagno o la doccia, distribuire a 
piacere su tutto il corpo e massaggiare 
fino a completo assorbimento. 

300 ml    10.14 fl.oz.

Latte Corpo

16€

PREZZO CONSIGLIATO
1028186_000

CODICE



97

Daily Beauty

Effetto Freddo

Gel Riposante Effetto Freddo con Arnica e Men-
tolo per gambe e piedi. Svolge un’efficace azione 
drenante, rinfrescante e tonificante.

en RELAXING GEL LEGS AND FEET:  Relaxing Gel Cool Effect with Arnica 
and Menthol, for legs and feet. Formulated to carry out an effective drain-
ing, refreshing and toning action. 
USE: apply a generous amount of cream directly to the area to be treated, 
massage until fully absorbed.

fr GEL REPOSANT JAMBES ET PIEDS : Gel Reposant Effet Froid avec Ar-
nica et Menthol, pour jambes et pieds. Il offre une efficace action drainante, 
rafraîchissante et tonifiante. 
EMPLOI : étendre une abondante quantité de crème directement sur les 
zones intéressées, en massant jusqu’à l’absorption complète. 

es GEL RELAJANTE PIERNAS Y PIES: Gel Realjante Efecto Frio con Arnica 
y Mentol para piernas y pies. Da un drenaje eficaz, refrescante y tonificante. 
USO: Aplicar una cantidad generosa de crema directamente en las zonas 
afectadas y masajear hasta su completa absorción. 

  MODO D’USO
 
Stendere un’abbondante quantità di cre-
ma direttamente sulle zone interessate, 
massaggiando fino a completo assorbi-
mento. 

200 ml    6.7 fl.oz.

Gel Riposante 
Gambe e Piedi

18€

PREZZO CONSIGLIATO
1028187_000

CODICE
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Daily Beauty
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Daily Beauty

100 ml    3.38 fl.oz.

Defaticante
Crema Piedi

Crema Defaticante Piedi con Aloe Vera e Men-
tolo, per gambe e piedi, ad efficace azione rinfre-
scante. Lenisce rossori e screpolature, lasciando la 
pelle morbida, compatta e protetta.

12€

PREZZO CONSIGLIATO
1028188_000

CODICE

en CREAM FEET: Anti-Fatigue Cream Feet with Aloe Vera and Menthol, 
for legs and feet, with a refreshing action. Soothes redness and rough skin, 
leaving feet soft, smooth and protected. 
USE: apply a generous amount of cream to feet, as often as required, and 
massage until fully absorbed. 

fr CRÈME PIEDS : Crème Antifatigue Pieds avec Aloe Vera et Menthol pour 
jambes et pieds à l’action rafraîchissante. Elle adoucit les rougeurs et ger-
çures, en laissant la peau souple, hydratée et protégée. 
EMPLOI : Appliquer plusieurs fois par jour en généreuse quantité sur les 
pieds et masser jusqu’à l’absorption complète. 

es CREMA PIES: Crema Anti Cansancio Pies con Aloe vera y Mentol para 
piernas y pies, con una acción refrescante. Calma el enrojecimiento y grie-
tas, dejando la piel suave, firme y segura. 
USO: Aplicar varias veces al día, una cantidad generosa de crema en los 
pies y masajear hasta su completa absorción.

  MODO D’USO
Applicare più volte al giorno una genero-
sa quantità di crema sui piedi e massag-
giare fino a completo assorbimento.

Daily Beauty
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Daily Beauty

en CREAM FOR CRACKED HEELS: Cream for cracked heels with Aloe 
Vera, Tea Tree and Chamomile that nourishes and helps to effectively repair 
dry skin that tends to crack, leaving skin fresh and moisturized in depth. 
Aids the natural process of renewal of the skin. 
USE: Apply twice a day to clean, dry skin, massaging gently until fully ab-
sorbed. 

fr CRÈME POUR LES TALONS FISSURÉS : Crème Talons Fissurés avec 
Aloès Vera, Tea Tree et Camomille qui nourrit et aide à réparer efficace-
ment la peau sèche qui a tendance à se fissurer en donnant au pied une 
profonde hydratation et fraicheur. Elle aide le processus naturel de renou-
vellement de la peau. 
EMPLOI : Appliquez la crème deux fois par jour sur la peau propre et sèche 
en massant doucement jusqu’à absorption complète. 

es CREMA TALONES AGRIETADOS: Crema Talones Agrietados con Aloe 
Vera, Tea Tree y Manzanilla que nutre y ayuda a repar eficazmente la piel 
seca que tiende a agrietarse, donando al pie profunda hidratación y frescu-
ra. Ayuda el natural proceso de renovación de la piel.
USO: Aplicar dos veces al día sobre la piel limpia y seca masajeando deli-
cadamente hasta completa absorción.

Crema Talloni 
Screpolati

Crema Talloni Screpolati con Aloe Vera, Tea Tree 
e Camomilla che nutre e aiuta a riparare effica-
cemente la cute secca che tende a fessurarsi do-
nando al piede profonda idratazione e freschezza. 
Favorisce il naturale processo di rinnovamento 
della pelle.

100 ml    3.38 fl.oz.

14€

PREZZO CONSIGLIATO
1028189_000

CODICE

  MODO D’USO
Applicare due volte al giorno sulla pelle 
pulita e asciutta massaggiando delicata-
mente fino a completo assorbimento.
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Daily Beauty

100 ml    3.38 fl.oz.

Nutriente

Crema Mani,
Cuticole e Unghie

Crema Mani Nutriente con Malva, Camomilla e 
Burro di Karité. Dona istantanea idratazione, mor-
bidezza e protezione. Allevia da rossori lasciando 
una piacevole sensazione vellutata. Texture delica-
ta che non unge.

12€

PREZZO CONSIGLIATO
1028190_000

CODICE

en HANDS, CUTICLES AND NAILS CREAM: Nourishing hand cream with 
Mallow, Chamomile and Shea Butter that instantly restores hydration, soft-
ness and protection. Soothes redness, leaves hands feeling velvet soft. Del-
icate non oily texture. 
USE: Apply as often as needed to hands and massage well until fully ab-
sorbed.

fr CRÈME MAINS, CUTICULES ET ONGLES : Crème nourrissante pour les 
mains avec Mauve, Camomille et Beurre de Karité qui offre une hydratation 
instantanée, douceur et protection. Elle soulage des rougeurs, en laissant 
sur les mains une agréable sensation veloutée. La texture est délicate et ne 
laisse pas de film gras.
EMPLOI : Appliquer plusieurs fois sur les mains et masser jusqu’à l’absorp-
tion complète. 

es CREMA PARA MANOS, CUTÍCULAS Y UÑAS: Crema nutritiva de 
manos con Malva, Manzanilla y Manteca de Karité que aporta hidratac-
ión instantánea, suavidad y protección. Alivia el  enrojecimiento, dejando 
una agradable sensación sedosa en sus manos. Textura delicada que no 
es grasa. 
USO: Aplicar varias veces en las manos y masajear hasta su completa ab-
sorción. 

  MODO D’USO
Applicare più volte sulle mani e massag-
giare fino a completo assorbimento.
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Face Beauty ritual Sachet

AGE

RADIANC

- Contorno Occhi e Labbra
- Crema Giorno
- Filler Concentrato

- Gel Contorno Occhi
- Siero Viso
- Emulsione Viso

TIME FORMULA

- Contorno Occhi 
- Emulsione Viso

0,70 €

1028145_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

0,70 €

1028153_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

0,80 €

1028134_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO



103

AHA

- Gel Pulizia Profonda
- Maschera
- Emulsione Viso

NEVER WITHOUT 
love mat t

- Latte Detergente
- Emulsione Viso

NEVER WITHOUT 
water please

- Latte Detergente
- Emulsione Viso

0,70 €

1028159_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

0,70 €

1028158_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

0,70 €

1028140_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

LIFE

- Maschera
- Emulsione Viso

0,70 €

1028149_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO
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ELASTIC

- Booster Smagliatue
- Booster Zona Top
- Latte Corpo Rassodante

LIPRODREN

- Booster Intensivo 
- Booster Pancia Piatta
- Latte Corpo Intensivo

0,70 €

1028201_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

0,70 €

1028200_000CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

Body Beauty ritual Sachet
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LE FORMULE 

NICKEL * TESTED

0%
PARAFFIN - PETROLATUM - OGM - SLS - SLES

en THE FORMULAS | fr LES FORMULES | es LAS FÓRMULAS

*Nichel inferiore a 1 parte su 1 milione
en Nickel present in less than 1 part in a million

Dermatologicamente testato 
en Dermatologically tested | fr Testé dermatologiquement

es  Dermatologicamente testado

Prodotto contenente ingredienti gluten free adatto anche 
a soggetti con ipersensibilità cutanea al glutine

en
 The product contains gluten free suitable for people with skin sensitivity to gluten

fr
 Produit contenant des ingrédients sans gluten également adapté aux sujets présent-

ant une hypersensibilité cutanée au gluten
es

 Producto que contiene ingredientes sin gluten también apto para sujetos con 
 hipersensibilidad cutánea al gluten

Formula priva di ingredienti di derivazione animale
en

 Free from products of animal origin
fr

 Formule sans ingrédients d’origine animale
es

 Fórmula libre de ingredientes de origen animal
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Merchandising

CIOTOLA CON DOSATORE - 1pz

MIXER BOWL - 1pc

PENNELLO VISO

FACE BRUSH

SHOPPER NEUTRA

BASIC SHOPPER

CAMICE PROFESSIONALE

PROFESSIONAL COAT

15 €

8000481CODICE
PREZZO CONSIGLIATO4 €

8028198CODICE
PREZZO CONSIGLIATO0,60 €

8032564CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

1 €

8028194CODICE
PREZZO CONSIGLIATO 4 €

8028199CODICE
PREZZO CONSIGLIATO 0,40 €

8000457CODICE
PREZZO CONSIGLIATO

MAPPA PRODOTTI

PRODUCT MAP

SHOPPER ELITE

SHOPPER ELITE
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Merchandising

EXPO DA TERRA

FLOOR DISPLAY

LAVETTE VISO - 6 PZ

FACE TOWEL - 6 pcs

LISTINO

RETAIL PRICE LIST

CATALOGO

CATALOG

2,50 €

4 €

2 €

8028078

8028203

8028205

CODICE

CODICE

CODICE

PREZZO CONSIGLIATO

PREZZO CONSIGLIATO

PREZZO CONSIGLIATO120 €

8028195CODICE
PREZZO CONSIGLIATO
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PACKAGING
Tutti i packaging della linea BYOTEA sono realizzati  

in materiale riciclato e riciclabile.
en All the packaging of the BYOTEA line are made of recycled  

and recyclable materials.
fr Tous les emballages de la ligne BYOTEA sont fabriqués à partir  

de matériaux recyclés et recyclables.
es Todos los embalajes de la línea BYOTEA están fabricados  

con materiales reciclado y reciclable.

Le percentuali di materiale riciclato vanno 
 da un minimo di 50% ad un massimo di 95-100%

 
en

 The percentages of recycled materials range from a minimum  
of 50% to a maximum of 95-100% 

fr
 Les pourcentages de matériaux recyclés vont d’un minimum  

de 50% à un maximum de 95-100% 
es

 Los porcentajes de material reciclado van desde un mínimo  
del 50% hasta un máximo del 95-100%

Abbiamo scelto di non plastificare esternamente gli astucci per 
poter riciclare correttamente il materiale. La carta selezionata 

per gli astucci ed il vestitino è FSC. 

en
 We have chosen not to laminate the boxes externally in order to be able to recycle the 

material correctly. The paper selected for the boxes and the dress is FSC
fr

 Nous avons choisi de ne pas plastifier les caisses à l’extérieur afin de pouvoir recycler 
correctement la matière. Le papier sélectionné pour les coffrets est FSC

es
 Hemos optado por no laminar las cajas exteriormente para poder reciclar correcta-

mente el material. El papel seleccionado para las cajas es FSC
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